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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

Играчките се регулират от Директива 2009/48/ЕО относно безопасността на детските 

играчки („Директивата за безопасността на детските играчки“ или „Директивата“)1. В 

нея се определят изискванията за безопасност, на които трябва да отговарят играчките, 

за да бъдат пуснати на пазара на ЕС, независимо дали са произведени в ЕС или в 

държави извън ЕС. Същевременно Директивата има за цел да гарантира свободното 

движение на играчки в рамките на вътрешния пазар.  

В оценката на Комисията на Директивата2 („оценката“) бяха установени редица 

недостатъци, които се проявиха при практическото прилагане на Директивата след 

нейното приемане през 2009 г. По-специално при оценката бяха установени някои 

недостатъци при осигуряването на високо ниво на защита на децата от възможни 

рискове в играчките, по-специално от рискове, свързани с вредни химикали. В оценката 

се стигна и до заключението, че прилагането на Директивата не е достатъчно 

ефективно, особено в контекста на онлайн продажбите, и че на пазара на Съюза все още 

има много опасни играчки. 

В Стратегията за устойчивост в областта на химикалите3 (CSS) се призовава за 

разширяване на така наречения общ подход към вредните химикали (основан на общи 

превантивни забрани), за да се гарантира, че потребителите, уязвимите групи на 

населението и природната среда са неизменно защитени. По-специално в CSS се 

призовава за по-строги разпоредби в Директивата по отношение на защитата от 

рисковете, породени от най-вредните химикали, и по отношение на възможното 

комбинирано въздействие на химикалите. Директивата вече съдържа обща забрана на 

веществата в играчките, които са канцерогенни, мутагенни или токсични за 

репродукцията (CMR). В нея обаче не се посочват други вещества, които будят особена 

загриженост, като например вещества, нарушаващи функциите на ендокринната 

система, или вещества, засягащи имунната, нервната или дихателната система.  

На 16 февруари 2022 г. Европейският парламент прие с почти пълно единодушие 

доклад по собствена инициатива относно прилагането на Директивата4. В доклада си 

Европейският парламент призовава Комисията да преразгледа Директивата с цел: 

i) засилване на защитата на децата от рисковете, породени от химикали; ii) гарантиране, 

че рисковете, породени от свързаните с интернет играчки, са обхванати от правото на 

Съюза; и iii) подобряване на прилагането на Директивата, по-специално по отношение 

на онлайн продажбите.  

                                                 
1 Директива 2009/48/EО на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2009 г. относно 

безопасността на детските играчки, ОВ L 170, 30.6.2009 г. 
2 Работен документ на службите на Комисията — Оценка на Директива 2009/48/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета относно безопасността на детските играчки, 

SWD(2020) 288 final. 
3 Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и 

социален комитет и Комитета на регионите — Стратегия за устойчивост в областта на 

химикалите. Към нетоксична околна среда, 14 октомври 2020 г., COM/2020/667 final. 
4 Доклад относно прилагането на Директива 2009/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 

относно безопасността на детските играчки (Директива за безопасността на детските играчки), 

2021/2040(INI). 
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И накрая, в съобщението на Комисията от 16 март 2023 г. относно дългосрочната 

конкурентоспособност на ЕС5 се очертава как ЕС може да използва силните си страни и 

да постигне повече от това просто да преодолява различията в растежа и иновациите. 
За да се насърчи конкурентоспособността, в посоченото съобщение Комисията 

предлага да се работи по девет взаимно подсилващи се фактора на 

конкурентоспособността, в това число функциониращ вътрешен пазар и цифровизация 

чрез широко възприемане на цифрови инструменти в цялата икономика. 

Акцентирането върху вътрешния пазар и цифровизацията е залегнало и в настоящото 

предложение.  

С оглед справянето с проблемите, изтъкнати в оценката и разгледани в придружаващия 

я доклад за оценка на въздействието6, както и намирането на отговор на CSS на 

Комисията, с настоящото предложение се очаква да се решат следните два проблема, 

установени в Директивата.  

Първият проблем е, че Директивата не защитава в достатъчна степен децата от 

рисковете, породени от опасните химикали в играчките. Правомощията, предоставени 

на Комисията да изменя Директивата и да я адаптира към научните познания, са твърде 

ограничени. По-специално не е възможно да се адаптира Директивата по отношение на 

граничните стойности за играчки, предназначени за деца над 36 месеца.  

Освен това на пазара на Съюза има много играчки, които не отговарят на изискванията 

на Директивата. Опасните играчки излагат децата на риск и могат да доведат до 

инциденти, които дори могат да бъдат с фатален край. Не всички играчки на пазара 

могат да бъдат обект на проверки. Това означава, че не може да бъде определен с 

точност конкретният процент на играчките на пазара на Съюза, които не съответстват 

на изискванията. Съществуват обаче достатъчно отделни показатели, които 

потвърждават, че броят на несъответстващите на изискванията играчки на пазара на 

Съюза е много голям. При всяко действие по надзор на пазара или инспекция 

процентът на откритите несъответстващи на изискванията и опасни играчки е 

постоянно висок.  

• Съгласуваност с действащите разпоредби в тази област на политиката 

Настоящото предложение се основава на Решение № 768/2008/ЕО7 относно обща рамка 

за предлагането на пазара на продукти, с което се осигурява съгласуваност с други 

законодателни актове на ЕС за хармонизация, които могат да се прилагат към други 

аспекти на играчките, като например Директивата за радиосъоръженията (ДРС)8. 

Настоящото предложение е в съответствие и с Регламент (ЕС) 2019/1020 относно 

                                                 
5 Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и 

социален комитет и Комитета на регионите — Дългосрочна конкурентоспособност на ЕС: 

перспективи след 2030 г., 16 март 2023 г., COM(2023) 168 final. 
6 Оценка на въздействието на преразглеждането на Директивата за безопасността на играчките, 

SWD(2023) 269 final.  
7 Решение № 768/2008/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 9 юли 2008 г. относно обща 

рамка за предлагането на пазара на продукти и за отмяна на Решение 93/465/ЕИО на Съвета 

(ОВ L 218, 13.8.2008 г., стр. 82).  
8 Директива 2014/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 г. за 

хармонизирането на законодателствата на държавите членки във връзка с предоставянето на 

пазара на радиосъоръжения и за отмяна на Директива 1999/5/ЕО, ОВ L 153, 22.5.2014 г., 

стр. 62—106, на разположение на адрес   

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:02014L0053-20180911. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:02014L0053-20180911
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надзора на пазара9, в който се определя регулаторната рамка за проверките за надзор на 

пазара и митническия контрол върху играчките. Освен това настоящото предложение е 

в съответствие с приоритетите и настоящите тенденции за „цифровизация по 

подразбиране“, в това число със заключенията относно цифровизацията на 

информацията за продукта в оценката на новата законодателна рамка10. С помощта на 

„продуктовия паспорт“, предложен от Комисията в нейното предложение за Регламент 

относно изискванията за екопроектиране към устойчиви продукти (РЕУП)11, ще бъде 

осигурена съгласуваност на продуктовия паспорт по двата регламента и могат да бъдат 

постигнати полезни взаимодействия, след като играчките бъдат обхванати от 

делегирани актове по РЕУП. Безопасността на играчките ще бъде регламентирана в 

обхвата на настоящото предложение, докато в средносрочен план аспектите на 

устойчивостта на играчките могат да бъдат обхванати в рамките на РЕУП. Освен това в 

предложението се взема предвид Препоръка (ЕС) 2022/251012 на Комисията, с която се 

установява рамката за „безопасни и устойчиви химикали и материали още при 

проектирането“. 

• Съгласуваност с други политики на ЕС 

Настоящата инициатива е в съответствие с по-широките промени в политиката или в 

нормативната уредба на ЕС по отношение на бъдещите и текущите регулаторни 

действия съгласно CSS. Настоящото предложение се основава на съществуващите и 

бъдещите класове на опасност, които ще бъдат включени съгласно Регламент (ЕО) 

№ 1272/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2008 г. относно 

класифицирането, етикетирането и опаковането на вещества и смеси (Регламент CLP)13, 

и е в съответствие с общите цели на CSS за засилване на защитата на потребителите, и 

по-специално на уязвимите групи от населението, от най-вредните химикали. 

Настоящото предложение също така е в съответствие и се допълва от 

Регламент (ЕС) 2023/98814 на Европейския парламент и на Съвета относно общата 

безопасност на продуктите, който съдържа по-специално разпоредби относно онлайн 

продажбите или относно правото на информация и правна защита, които са приложими 

за играчките. 

                                                 
9 Регламент (ЕС) 2019/1020 на Европейския парламент и на Съвета от 20 юни 2019 г. относно 

наблюдението на пазара и съответствието на продуктите и за изменение на 

Директива 2004/42/ЕО и регламенти (ЕО) № 765/2008 и (ЕС) № 305/2011 (ОВ L 169, 25.6.2019 г., 

стр. 1). 
10 SWD(2022) 365 final. 
11 Инициатива за устойчиви продукти (europa.eu). Предложение за Регламент на Европейския 

парламент и на Съвета за създаване на рамка за определяне на изискванията за екопроектиране 

към устойчиви продукти и за отмяна на Директива 2009/125/ЕО от 30 март 2022 г., 

COM(2022) 142 final. 
12 Препоръка (ЕС) 2022/2510 на Комисията от 8 декември 2022 г. за създаване на европейска рамка 

за оценка на „безопасни и устойчиви химикали и материали още при проектирането“, 

C/2022/8854 (ОВ L 325, 20.12.2022 г., стр. 179). 
13 ОВ L 353, 31.12.2008 г., стр. 1. И предложението на Комисията за Регламент на Европейския 

парламент и на Съвета за изменение на Регламент (ЕО) № 1272/2008 на Европейския парламент 

и на Съвета относно класифицирането, етикетирането и опаковането на вещества и смеси 

(COM(2022) 748 final). 
14 Регламент (ЕС) 2023/988 на Европейския парламент и на Съвета от 10 май 2023 г. относно 

общата безопасност на продуктите, за изменение на Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета и на Директива (ЕС) 2020/1828 на Европейския парламент и 

на Съвета, и за отмяна на Директива 2001/95/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и на 

Директива 87/357/ЕИО на Съвета (ОВ L 135, 23.5.2023 г., стр. 1). 

https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12567-Sustainable-products-initiative_bg
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2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Правно основание 

Правното основание на настоящото предложение е член 114 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз. Това произтича от целта му да се 

хармонизират изискванията за здраве и безопасност на играчките във всички държави 

членки и да се гарантира, че няма пречки за свободното движение на играчки между 

държавите членки. Настоящият регламент следва да замени действащата 

Директива 2009/48/ЕО, чието правно основание е предишният член 95 от Договора за 

създаване на Европейската общност (сегашният член 114 от ДФЕС). 

• Субсидиарност  

Настоящата инициатива е насочена към проблемите, установени в оценката на 

Директивата за безопасността на детските играчки. В оценката се заключава, че 

Директивата като цяло е уместна, ефективна, ефикасна и съгласувана и има добавена 

стойност от ЕС, но са необходими конкретни подобрения.  

Основните цели на настоящия регламент са да се осигури най-високо ниво на 

безопасност за децата и да се даде възможност за свободно движение на играчките в 

ЕС. Основният довод за приемане на законодателен акт за безопасност на играчките на 

равнището на ЕС е да се постигне хармонизиране във всички държави членки въз 

основа на член 114 от ДФЕС. Директивата за безопасността на детските играчки е 

мярка за пълна хармонизация на аспектите, свързани с безопасността на играчките, така 

че на държавите членки не е позволено да въвеждат допълнителни или различни 

изисквания за безопасността на играчките. Въпреки това от държавите членки се 

изисква да транспонират редовно извършваните изменения на Директивата, което в 

миналото е довело до непоследователно прилагане на регулаторните изменения в целия 

ЕС. Редовното адаптиране на Директивата също се оказа свързано със значителни 

ресурси за държавите членки. С нормативно действие на равнището на ЕС ще се 

гарантира последователното прилагане на всички нови изисквания за безопасност на 

играчките и всяко последващо изменение на тези изисквания, като по този начин ще се 

повиши нивото на безопасността. Също така ще се гарантират правната сигурност и 

равнопоставените условия на конкуренция за отрасъла. Освен това въвеждането на 

продуктов паспорт и съответните проверки по външните граници на Съюза изискват 

основният правен инструмент да бъде регламент. 

• Пропорционалност 

С предложения в настоящия регламент подход ще се решат всички установени 

проблеми по най-ефективния и ефикасен начин. С настоящия регламент ще се засили 

защитата на децата от най-вредните химикали при игра с играчки, като се въведат общи 

забрани за най-вредните вещества. В него също така се допускат дерогации от тези 

общи забрани за ограничени ситуации, когато употребата на тези вещества в играчките 

не представлява риск за децата и когато няма алтернативи. С въвеждането на общи 

забрани за най-вредните вещества веднага след като бъде определена тяхната степен на 

опасност съгласно Регламента CLP ще се гарантира, че децата ще бъдат по-бързо 

защитени от възможните рискове от тези вещества, когато те се съдържат в играчките. 

Освен това, като се допускат дерогации от тези общи забрани за ограничени ситуации, 

ще се ограничат разходите на отрасъла, свързани с въвеждането на такива забрани в 

случаите, когато безопасността на децата не е застрашена.  

Въвеждането на продуктов паспорт, който съдържа информация за спазването на 

изискванията, ще бъде ефективно средство за намаляване на броя на несъответстващите 
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на изискванията играчки на пазара на Съюза, включително чрез онлайн продажби. С 

регламента ще се гарантира, че играчка, представена на митницата, се допуска за 

свободно обращение и се пуска на пазара на Съюза само ако има съответен продуктов 

паспорт. Това ще доведе до значително повишаване на ефективността както за органите 

за надзор на пазара, така и за митническите органи. По този начин целите ще бъдат 

постигнати по ефективен начин, без да се налагат непропорционални разходи на 

отрасъла15; въпреки че въвеждането на продуктовия паспорт ще доведе до разходи за 

предприятията за създаване на системи и цифрови паспорти, то ще доведе и до 

икономии при изготвянето на необходимата документация в цифров вид, а не на 

хартия, както и при проверките от страна на органите. Също така това се очаква да 

доведе до значително намаляване на несъответстващите на изискванията играчки на 

пазара на Съюза, което ще се отрази благоприятно на конкурентоспособността на 

предприятията, които отговарят на изискванията. Продуктовият паспорт ще отговаря на 

същите технически изисквания като продуктовия паспорт, предложен в рамките на 

РЕУП, с цел: i) да се избегне дублиране на усилията на отрасъла в областта на 

цифровизацията; и ii) да се осигури оперативна съвместимост с продуктовите паспорти, 

създадени съгласно други законодателни актове на ЕС. 

• Избор на инструмент 

Предложението е съставено под формата на регламент. С предложената замяна на 

директива с регламент се вземат предвид както общата цел на Комисията за 

опростяване на регулаторната среда, така и необходимостта да се осигури еднакво 

изпълнение на предложеното законодателство в целия ЕС.  

Освен това Директивата за безопасността на детските играчки представлява директива 

за пълна хармонизация. По отношение на това благодарение на своя правен характер 

регламентът би осигурил по-добра гаранция, че държавите членки не налагат 

национални технически изисквания, които надхвърлят изискванията за безопасност, 

определени в настоящата директива, и/или противоречат на тези изисквания за 

безопасност. Освен това въвеждането на продуктов паспорт, включващ информация за 

съответствието, както и свързаният с него митнически контрол на играчките, 

въвеждани на пазара на Съюза, изискват основният правен инструмент да бъде 

регламент.  

Промяната на вида законодателен акт от директива на регламент няма да доведе до 

конкретни промени в регулаторния подход. Характеристиките на новата законодателна 

рамка, с която Директивата вече е приведена в съответствие, ще бъдат напълно 

запазени, по-специално гъвкавостта, предоставена на производителите: i) при избора на 

средствата, използвани за постигане на съответствие със съществените изисквания 

(хармонизирани стандарти или други технически спецификации); и ii) при избора на 

процедурата, използвана за доказване на съответствието, измежду наличните 

процедури за оценяване на съответствието. Съществуващите механизми за 

подпомагане на изпълнението на законодателството (процес на стандартизация, 

експертни групи, надзор на пазара, държави членки, административно сътрудничество 

(AdCo), разработването на документи с насоки и др.) няма да бъдат засегнати от 

естеството на правния инструмент и ще продължат да действат по същия начин по 

силата на регламента, както действат в момента по силата на Директивата.  

                                                 
15 Пълна оценка на тези разходи е представена в раздела по-долу относно отмяната на предишни 

тежести при въвеждане на нови.  
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Накрая, с използването на регламенти в областта на законодателството за вътрешния 

пазар (което е в съответствие и с предпочитанията, изразени от заинтересованите 

страни) се избягва рискът от „позлатяване“, при което изискванията на дадена 

директива на ЕС се разширяват при транспонирането им в националното 

законодателство на дадена държава членка. Освен това този вид нормативен документ 

дава възможност на производителите да работят директно с текста на регламента, 

вместо да е необходимо да търсят и проучват транспониращи директивата актове в 

27 национални законодателства. Регламентът също така ще доведе до икономии за 

отрасъла и ще бъде от полза за вътрешния пазар, тъй като ще влезе в сила 

едновременно в целия ЕС, както и всяко последващо изменение в него. Въз основа на 

така представените съображения се счита, че изборът на регламент е най-подходящото 

решение за всички участващи страни, тъй като ще даде възможност за по-бързо и 

последователно прилагане на законодателния акт, приет на равнището на ЕС, и ще 

създаде по-ясна регулаторна среда за икономическите оператори.  

3. РЕЗУЛТАТИ ОТ ПОСЛЕДВАЩИТЕ ОЦЕНКИ, КОНСУЛТАЦИИТЕ СЪС 

ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ И ОЦЕНКИТЕ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

• Последващи оценки/проверки за пригодност на действащото 

законодателство 

В оценката на Директивата се заключава, че като цяло тя е ефективна за защитата на 

децата при игра с играчки. Установени са обаче и редица недостатъци, които се 

проявяват при практическото прилагане на Директивата след нейното приемане през 

2009 г. По-специално при оценката са установени два основни проблема. Първият 

основен проблем са някои недостатъци при осигуряването на високо ниво на защита на 

децата от възможни рискове в играчките, по-специално от рискове, свързани с вредни 

химикали. Вторият установен основен проблем е, че прилагането на Директивата не е 

достатъчно ефективно, особено в контекста на онлайн продажбите, и че на пазара на 

Съюза все още има много опасни играчки. В оценката се заключава също така, че 

правният инструмент, който е директива, не е достатъчно ефективен, по-специално с 

оглед на факта, че многократните изменения на Директивата трябваше да бъдат 

транспонирани в националното законодателство. 

Резултатите от оценката бяха взети предвид в настоящото предложение, което е 

насочено към двата основни проблема, установени в нея.  

• Консултации със заинтересованите страни 

Комисията проведе редица дейности по консултация, за да събере: доказателства и 

мнения от широк кръг от заинтересовани страни относно установените проблеми с 

Директивата за безопасността на детските играчки. Дейностите включваха 

i) специализирана обществена консултация в рамките на дванадесет седмици, 

приключила през май 2022 г.; ii) работен семинар на заинтересованите страни, 

проведен на 26 април 2022 г.; iii) обсъждания с държавите членки и други 

заинтересовани страни в рамките на експертната група по безопасност на играчките; 

и iv) обратна информация, събрана в отговор на първоначалната оценка на 

въздействието на Комисията. Като част от проучването за оценка на въздействието 

външен изпълнител организира и интервюта с 41 съответни заинтересовани страни, а от 

7 април 2022 г. до 15 май 2022 г. се проведе целева онлайн консултация по отношение 

на МСП. Заинтересованите страни, с които бяха проведени консултации, включваха 

европейски и национални сдружения на потребителите; браншови организации; 

икономически оператори; граждани; и национални органи.  
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Заинтересованите страни от отрасъла подкрепиха идеята, че към правилата за 

безопасност на играчките могат да се добавят нови гранични стойности за всички 

играчки, но не подкрепиха разширяването на общите забрани за други вредни 

вещества. По-специално отрасълът се обяви категорично против премахването на 

дерогациите от общите забрани. Основните им опасения са, че пълното премахване на 

дерогациите би имало сериозни последици, които биха възпрепятствали 

предоставянето на пазара на значителен брой играчки (например електрически 

играчки). Отрасълът подкрепи цифровизацията на информацията за съответствие в 

продуктовия паспорт.  

Държавите членки изразиха ясна подкрепа за преразглеждането на Директивата за 

безопасността на детските играчки и за засилване на изискванията, свързани с 

химичните вещества, както по отношение на специфични гранични стойности, така и 

по отношение на допълнителни общи забрани за някои вещества. Подкрепена бе и 

цифровизацията на информацията за продуктите, както и разширяването на оценката на 

съответствието от трети страни, макар и в по-малка степен. Потребителите 

предпочетоха вариантите с: i) по-строги изисквания, свързани с химичните вещества за 

продуктите, предназначени за деца; и ii) по-ограничени дерогации или в някои случаи 

без дерогации. Потребителите също така подкрепиха въвеждането на продуктов 

паспорт, както и разширяването на обхвата на оценката на съответствието от трети 

страни. 

• Събиране и използване на експертни становища 

Оценката на Директивата за безопасността на детските играчки16 беше подкрепена от 

проучване, проведено от външен изпълнител17.  

Оценката на въздействието, придружаваща настоящото предложение, е подкрепена и от 

проучване, извършено от друг външен изпълнител18, който проведе интервюта, 

анализира данните от обществените и целевите консултации и ги допълни с 

документно проучване. 

По време на подготовката на настоящото предложение Комисията проведе широки 

консултации и получи информация от различни източници. В допълнение към 

горепосочените проучвания, Комисията използва общественодостъпна информация и 

научни становища в областта на химичните вещества, както и на информация, получена 

от съответните заинтересовани страни. 

• Оценка на въздействието 

Комисията извърши оценка на въздействието във връзка с преразглеждането на 

Директивата за безопасността на детските играчки. На 28 октомври 2022 г. Комитетът 

за регулаторен контрол (КРК) издаде положително становище по проекта на оценка на 

въздействието. Становището на КРК, както и окончателната оценка на въздействието и 

нейното резюме, са публикувани заедно с настоящото предложение.  

                                                 
16 Работен документ на службите на Комисията — Оценка на Директива 2009/48/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета относно безопасността на детските играчки, 

SWD(2020) 288 final. 
17 Technopolis, EY, VVA (декември 2014 г.), Оценка на Директива 2009/48/EО относно 

безопасността на детските играчки — окончателен доклад, 

https://ec.europa.eu/docsroom/documents/23843/attachments/1/translations/en/renditions/native. 
18 VVA със CSES и Asterisk (2022 г.), Проучване на оценката на въздействието на 

преразглеждането на Директивата за безопасността на детските играчки. 
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Въз основа на наличната информация в оценката на въздействието бяха разгледани и 

сравнени три варианта на политиката за решаване на всеки от двата основни 

установени проблема. Тези варианти на политиката са в допълнение към базовия 

вариант без промяна, който все пак би позволил да се въведат специфични ограничения 

за вредните химични вещества за играчките, предназначени за деца на възраст под 

3 години. 

С оглед засилването на изискванията за защита на децата от вредни химични вещества 

бяха предложени три варианта: 

• При вариант 1а на политиката се предлага на Комисията да бъдат 

предоставени правомощия да добавя и изменя граничните стойности за 

химичните вещества във всички играчки (не само за деца на възраст под 

3 години), както и да намалява граничните стойности по отношение на 

нитрозамини и нитрозиращи вещества. 

• Вариант на политиката 1б включва същите мерки като вариант 1а, но също 

така разширява настоящата обща забрана за CMR, за да бъдат обхванати и 

други най-вредни химични вещества в играчките (напр. вещества, нарушаващи 

функциите на ендокринната система). Това означава, че веществата от тези 

най-вредни класове на опасност ще бъдат автоматично забранени в играчките, 

без да е необходимо да се оценява конкретният риск, който те представляват за 

децата в играчките. При този вариант все пак се допускат дерогации от общите 

забрани при определени условия, когато употребата на веществото в играчките 

се счита за безопасна от съответния научен комитет в Европейската агенция по 

химикали и няма алтернативи.  

• Вариант 1в на политиката е същият като вариант 1б на политиката (общи 

забрани за повечето вредни химични вещества), но без да са възможни 

дерогации от общите забрани.  

С цел намаляването на големия брой несъответстващи на изискванията и опасни 

играчки, които все още се намират на пазара, в оценката на въздействието бяха 

набелязани три варианта: 

• Вариант 2а на политиката разширява обхвата на оценката на съответствието, 

извършвана от органи трети страни с i) играчки, предназначени за деца на 

възраст под 3 години; и ii) играчки, които са химични смеси. Тези категории 

играчки са определени като такива с по-висока степен на несъответствие или 

представляващи по-висок риск. 

• При вариант 2б на политиката се изисква документацията за съответствие да 

придружава играчката в цифров вид, като се основава на цифровия продуктов 

паспорт съгласно РЕУП. Освен това се изисква тази информация да се 

представя на митницата. Въз основа на модела, който вече е установен в РЕУП, 

номерът на продуктовия паспорт, съдържащ информация за съответствие, 

следва да бъде включен в централен регистър на Комисията. Номерът на 

паспорта и включването му в регистъра на Комисията се представят на 

митницата, когато играчката се поставя под митническия режим за допускане 

за свободно обращение. С помощта на междусистемната връзка на централния 

регистър на Комисията с митническите системи номерът на продуктовия 

паспорт в регистъра може да се проверява автоматично и играчките, които 

нямат валиден номер на продуктовия паспорт в регистъра на Комисията, не се 

допускат за свободно обращение. 
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• Вариант 2в на политиката ще представлява съчетание от вариант 2а на 

политиката и вариант 2б на политиката. 

Предпочитаният вариант е вариант 1б на политиката заедно с вариант 2б на 

политиката. По отношение на защитата на децата от вредни вещества вариант 1б на 

политиката води до значително намаляване на излагането на децата на тези вредни 

вещества, но ограничава отрицателните последици за отрасъла, като предоставя 

подходящи дерогации от общите забрани. Това също така гарантира, че правилата за 

безопасността на играчките могат да продължат да се адаптират към новите научни 

познания. При вариант 2б на политиката ще се гарантира, че играчките, представени 

на митницата без декларацията за съответствие, включена в продуктовия паспорт, ще 

бъдат автоматично възпрепятствани от допускане за свободно обращение на пазара на 

Съюза. Това води и до значително повишаване на ефективността на органите за надзор 

на пазара при инспектирането на играчките. Следователно вариант 2б на политиката 

има потенциала да намали значително броя на несъответстващите на изискванията 

играчки на вътрешния пазар. Други варианти, включващи оценка на съответствието от 

органи трети страни, не бяха счетени за толкова ефективни и ефикасни; оценено беше, 

че при тях се увеличават разходите на производителите, които отговарят на 

изискванията, същевременно без да водят до значително намаляване на броя на 

несъответстващите на изискванията играчки. 

Съчетаването на варианти спомага за по-добра защита на децата от вредни химични 

вещества, както и за намаляване на броя на опасните играчки на пазара на Съюза. 

Очаква се това съчетаване да допринесе и за постигането на целите на ООН за 

устойчиво развитие (ЦУР)19, и по-специално на ЦУР 3 относно доброто здраве и 

благосъстояние. Принос ще има и за ЦУР 9 (промишленост, иновации и 

инфраструктура); ЦУР 12 (отговорно потребление и производство); и ЦУР 6 (чиста 

вода и канализация).  

По отношение на основните права не се очаква нито един от вариантите на политиката 

да окаже значително въздействие. Вариант 1б на политиката следва като цяло да има 

положителен принос към общите права на детето и за възможността децата да играят. 

Равенството, включително равенството между половете, не е значително засегнато от 

настоящата инициатива. Въпреки че целите на преразглеждането на Директивата са 

насочени към засилване на защитата на здравето на децата, предпочитаният вариант се 

очаква да има ограничено положително въздействие върху околната среда, предвид 

очакваното намаляване на документацията на хартиен носител. Следователно 

настоящата инициатива е в съответствие с изпълнението на целта за неутралност по 

отношение на климата, както се изисква от Европейския закон за климата. 

Предложението е съобразено с принципа за ненанасяне на значителни вреди на 

околната среда, който обаче не се засяга специално. Предложението е в съответствие с 

принципа „цифровизация по подразбиране“. 

В оценката на въздействието се счита, че забраната на най-вредните вещества в 

играчките (вариант 1б на политиката) ще донесе значителни ползи за здравето (между 

240 милиона и 1,2 милиарда евро годишно) по отношение на предотвратените 

вреди за здравето само от веществата, нарушаващи функциите на ендокринната 

система. Тези ползи се натрупват през целия живот на дете, изложено (или не) на 

въздействието на вещества, нарушаващи функциите на ендокринната система, което 

                                                 
19 https://www.un.org/sustainabledevelopment/sustainable-development-goals/ 
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означава, че периодът може да обхваща няколко поколения и да надхвърля 

стандартните периоди на оценка от 20—30 години. Освен това вариант 2б на 

политиката ще доведе до значително повишаване на ефективността на органите за 

надзор на пазара (броят на инспекциите може да се увеличи от около 25 000 годишно с 

максимум между 2 500 и 5 000, като се предполага, че целевият бюджет остава същият 

и че повишаването на ефективността е насочено към повече инспекции на играчки). 

Също така предоставянето на цифрова информация от производителите може да 

доведе до икономии между 2,62 милиона и 3,93 милиона евро годишно. Вариант 2б 

на политиката ще доведе и до икономии за отрасъла при извършването на 

инспекции за надзор на пазара, които биха могли да варират от 13 милиона до 

20 милиона евро годишно.  

Съчетаването на двата варианта подобрява значително защитата на децата при игра с 

играчките, тъй като: i) най-вредните вещества ще бъдат по-добре обхванати от 

правилата за безопасността на играчките; и ii) значително ще се намали броят на 

несъответстващите на изискванията и опасните играчки. Освен това ще се подобри 

функционирането на вътрешния пазар и конкурентоспособността на отрасъла в 

условията на незаконна конкуренция. 

В оценката на въздействието се предполага, че броят на веществата, обхванати от общи 

забрани съгласно вариант 1б на политиката, може да се увеличи с около 10—30 %. Това 

би могло да засегне значителен брой модели играчки, но дерогациите ще ограничат 

моделите играчки, които ще трябва да бъдат предмет на адаптации на продукта или 

които вече няма да могат да бъдат предоставяни. Общо 8,4—12,8 % от моделите 

играчки може да бъдат засегнати при вариант 1б на политиката и за тях може да не е 

възможна дерогация, като 4,6—7,2 % подлежат на усилия за адаптиране на продуктите 

(включително усилия за заместване на химични вещества), а 3,8—5,6 % вече няма да 

могат да се предлагат на пазара, ако не бъдат намерени алтернативи на ограничените 

химични вещества. Очакваното въздействие върху 4,6—7,2 % от моделите играчки в 

ЕС би могло да доведе до общи допълнителни еднократни разходи за корекции, 

свързани с продуктово преработване и ново разработване, в размер между 

23,5 милиона евро и 396,66 милиона евро. Разходите за искане на дерогации могат да 

варират между 100 000 евро и 300 000 евро годишно за целия отрасъл. С увеличаването 

на броя на веществата, които подлежат на общи забрани, както и с добавянето на 

гранични стойности за нови вещества в играчките, новите модели играчки ще трябва да 

бъдат изпитвани, за да се гарантира спазването на тези гранични стойности. Поради 

необходимостта от по-сложни и по-чувствителни изпитвания разходите за тях може да 

се увеличат от сегашните 2 200 евро на 3 900 евро за модел играчка. Изчислено е, че 

годишните разходи за изпитване ще се увеличат в сравнение с базовия вариант с 

между 7,31 милиона евро и 11,70 милиона евро. Що се отнася до моделите играчки, 

които вече няма да могат да бъдат предоставяни, действителното въздействие ще 

зависи от стойността на засегнатите модели играчки, но въз основа на оборота на 

отрасъла в ЕС, този вариант може да засегне продукти на стойност между 

249 милиона евро и 367 милиона евро20. Не се очаква това да доведе до пряко свиване 

на пазара в такъв размер, като се има предвид, че на производителите ще бъде 

предоставен подходящ преходен период, през който те ще могат да оценят 

жизнеспособността на съществуващите продукти и, ако е необходимо, да прехвърлят 

ресурси към производството и продажбата на алтернативни продукти за играчки. Освен 

                                                 
20 Въз основа на предварителен оборот на отрасъла на ЕС от 6,56 милиарда евро за 2020 г.  
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това в много случаи потребителите просто ще закупят алтернативен продукт играчка, 

вместо да не закупят нищо. Очаква се МСП да имат по-високи разходи за нов модел 

играчка в сравнение с по-големите предприятия поради по-високите разходи за 

единица продукция при тях.  

По отношение на въвеждането на цифровия продуктов паспорт при вариант 2б на 

политиката се изчислява, че разходите за производителите в ЕС биха могли да бъдат 

около 18 милиона евро еднократни разходи и след това 10,5 милиона евро 

годишно. След създаването на системите и въвеждането на повечето първоначални 

данни се очаква да има само допълнителни разходи, свързани с актуализиране и 

поддръжка. 

• Прилагане на принципа на отмяна на предишни тежести при въвеждане 

на нови 

Засилването на изискванията, свързани с химичните вещества, по отношение на 

играчките, включено в настоящото предложение, се очаква да доведе до увеличаване на 

административната тежест само ако бъдат поискани дерогации за продължаване на 

използването на вещества, които са били забранени, в играчките. Според изчисленията 

разходите за едно искане за дерогация биха могли да варират между 50 000 евро и 

150 000 евро на искане за дерогация, като се очакват най-много две искания за 

дерогация годишно (при средна стойност от 200 000 евро годишно). Вариант 2б ще 

доведе до административни разходи за предприятията и обезщетения. Общата 

допълнителна административна тежест от въвеждането на цифровия продуктов 

паспорт е изчислена въз основа на настоящата пазарна структура и очакваното средно 

производство на предприятие на приблизително 18 милиона евро еднократни разходи 

и 10,5 милиона евро периодични разходи годишно.  

Въвеждането на цифровия продуктов паспорт вероятно ще доведе до известно 

намаляване на административната тежест за органите и дружествата. Това има 

потенциал да намали административната тежест за публичните органи, по-специално за 

митниците, тъй като продуктовият паспорт ще позволи повече автоматични проверки 

на внасяните от трети държави продукти и ще предотврати вноса на несъответстващи 

на изискванията играчки, които ще се държат в граничните помещения и ще подлежат 

на физически контрол. Продуктовият паспорт може да доведе до икономии за 

дружествата в резултат на цифровизацията на информацията, възлизащи на 

около 2,62—3,93 милиона евро (средно 3,275 милиона евро) годишно.  

• Пригодност и опростяване на законодателството 

При оценката беше оценен потенциалът за опростяване на Директивата и беше 

направено заключението, че не съществува потенциал за опростяване на съществените 

задължения и административната тежест, свързани с Директивата. Това е така, защото 

опростяването, което води до по-малко задължения за икономическите оператори, би 

довело до риск от намаляване на защитата на децата. По подобен начин съгласно 

Директивата понастоящем не съществува изискване за извършване на оценка на 

съответствието от трети страни, ако съществуват хармонизирани стандарти, 

обхващащи всички аспекти на играчките; това не може да бъде допълнително 

опростено.  

Възможността за преминаване към цифрова информация за съответствие ще доведе до 

опростяване и подобряване на ефективността на контактите между икономическите 

оператори и органите за надзор на пазара. Адаптирането към цифровото предоставяне 

на информация ще доведе до разходи, но и до икономии на разходи и цялостно 
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опростяване за отрасъла при предоставянето на информация за съответствие в цифров 

вид, а не на хартиен носител. Освен това органите за надзор на пазара ще бъдат по-

ефективни и ще могат да извършват повече инспекции на играчки (вж. раздела за 

въздействието по-горе). Това се подкрепя от резултата от оценката на новата 

законодателна рамка, в която се счита, че с цифровизацията на декларацията за 

съответствие/техническата информация за продукта/техническото досие ще се 

подобри ефикасността на процедурата за оценяване на съответствието, без да се 

възпрепятстват дейностите по надзор на пазара. Заинтересованите страни от всички 

групи в тази консултация се съгласиха, че цифровизацията предлага потенциално 

решение за опростяване на административните задължения, свързани с изискванията за 

информация за продуктите и маркировката „СЕ“, което е приложимо и за играчките.  

И накрая, един от аспектите за опростяване, който беше посочван много често от 

заинтересованите страни, беше необходимостта предупрежденията, изисквани от 

Директивата, да бъдат предшествани от думата „Предупреждение“, която трябва да 

бъде преведена на всички езици, изисквани от държавите членки, в които играчката ще 

бъде предоставяна. Заместването на думата „Предупреждение“ с обща пиктограма ще 

доведе до опростяване за отрасъла, без защитата на децата да бъде засегната. Това ще 

доведе и до икономии за отрасъла при изготвянето на етикетите, но тези икономии не 

могат да бъдат точно изчислени.  

4. ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 

Настоящото предложение не оказва никакво отражение върху бюджета на ЕС. Една от 

приетите мерки ще изисква извършването на допълнителни научни оценки от 

Европейската агенция по химикали. Очаква се тези научни оценки да изискват работата 

на 2 ЕПРВ в ECHA. Както беше обявено21, понастоящем Комисията извършва преглед 

на Европейската агенция по химикали, който ще включва по-широка преоценка на 

задачите на Европейската агенция по химикали. Всички потенциални последици за 

ресурсите, свързани с научните оценки по отношение на регламента, ще бъдат 

включени в тази повторна оценка. 

5. ДРУГИ ЕЛЕМЕНТИ 

• Планове за изпълнение и механизми за мониторинг, оценка и докладване 

Комисията ще извърши оценка на регламента пет години след влизането му в сила и на 

всеки пет години след това, за да оцени неговата ефективност, ефикасност, уместност, 

добавена стойност и съгласуваност. Комисията ще представи доклад за основните 

констатации на Европейския парламент и на Съвета. С оглед на рационализирането на 

задълженията за докладване държавите членки вече няма да бъдат задължени да 

представят доклади за прилагането на регламента на всеки пет години. 

• Подробно разяснение на отделните разпоредби на предложението 

Глава I  

Обхват и определения  

                                                 
21 Вж. Европейска агенция по химикали — предложение за основен регламент (europa.eu) 

https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/13554-European-Chemicals-Agency-proposal-for-a-basic-regulation_bg
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Обхватът на предложения регламент остава същият; определението за „играчка“ не се 

променя в сравнение с Директива 2009/48/ЕО.  

Запазват са общите определения от Решение 768/2008/ЕО. Добавят са обаче 

допълнителни определения във връзка с въвеждането на продуктовия паспорт. 

Изключения  

Продуктите, които не попадат в обхвата на предложения регламент, се определят в 

приложение I, което понастоящем представлява единен списък. Продуктите, изключени 

от обхвата на предложения регламент, остават същите като в действащата директива, с 

изключение на прашките и катапултите, които вече не са изключени от обхвата на 

регламента. С член 2 на Комисията се предоставят правомощия да определя чрез актове 

за изпълнение дали конкретен продукт или категория продукти следва да се счита за 

играчка или не.  

Изисквания към играчките 

Членове 5 и 6 съдържат задължението: i) играчките да отговарят на общите и 

специалните изисквания за безопасност; и ii) да се поставят специални 

предупреждения, когато те са необходими за безопасната употреба на играчките. 

Въпреки че категориите специални изисквания за безопасност в приложение II остават 

същите като тези в Директива 2009/48/ЕО, общото изискване за безопасност обхваща 

не само защитата на физическото здраве и безопасността на ползвателите, но и 

психологическото благополучие и когнитивното развитие на децата.  

Специални изисквания за безопасност към играчките 

Основните категории съществени изисквания към играчките са посочени в 

приложение II и се отнасят до: i) физически и механични характеристики; 

ii) възпламенимост; iii) химични свойства; iv) електрически характеристики; v) хигиена; 

и vi) радиоактивност. Химичните свойства са променени и опростени. Общите 

ограничения за особено вредни вещества вече включват: i) вещества, които са 

канцерогенни, мутагенни или токсични за репродукцията; ii) вещества, нарушаващи 

функциите на ендокринната система, iii) респираторни сенсибилизатори и iv) вещества, 

токсични за определен орган. Възможностите за дерогация от тази забрана са 

ограничени и вече се изисква оценка от съответните научни комитети в Европейската 

агенция по химикали (ECHA), за да предостави заключение относно: i) безопасността 

на определени вещества; ii) липсата на алтернативи на тези вещества. Освен това 

дерогациите ще бъдат възможни само ако тези вещества не са забранени за употреба в 

потребителски изделия по силата на Регламент (ЕО) № 1907/2006. Предприятията ще 

могат да поискат от ECHA да разгледа възможни дерогации. Очаква се ECHA да 

разработи ръководство за предприятията, и особено за МСП, което да им помогне по 

отношение на: i) практическите аспекти на тези искания; и ii) прилагането на 

изискванията, свързани с химичните вещества, за играчките в по-общ план. Въз основа 

на становището на ECHA относно искането за дерогация за конкретно вещество, 

Комисията ще въведе разрешени употреби в предложения регламент, тъй като тези 

дерогации ще бъдат с общо приложение. В едно допълнение са включени всички 

специфични ограничения за химичните вещества в играчките, което Комисията има 

правомощия да изменя. 

Задължения на икономическите оператори  

С предложението за производителите, вносителите и дистрибуторите се въвеждат 

задължения с цел осигуряване на съответствието им с Решение 768/2008/ЕО, както вече 

е в настоящата директива. По този начин се изясняват съответните задължения, които 
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са пропорционални на ролята на икономическите оператори. От производителя се 

изисква да създаде продуктов паспорт за играчката, включващ съответната информация 

за съответствие, който ще замени ЕС декларацията за съответствие. Определянето на 

упълномощения представител като икономически оператор, отговорен за задачите, 

посочени в член 4 от Регламент 2019/1020, също е изрично предвидено.  

Презумпция за съответствие на играчките  

Презумпцията за съответствие на играчките, когато производителите прилагат 

съответните хармонизирани стандарти или части от тях, публикувани в Официален 

вестник на Европейския съюз, остава. Въпреки това, за да се гарантира презумпцията за 

съответствие, когато няма съответни хармонизирани стандарти, Комисията ще бъде 

оправомощена да приема общи спецификации. Това ще бъде резервен вариант, който 

ще се използва само когато органите по стандартизация не са в състояние да 

предоставят стандарти или предоставят стандарти, които не отговарят на искането за 

стандартизация на Комисията и на съществените изисквания от приложение II.  

Продуктов паспорт  

ЕС декларацията за съответствие се заменя със задължението за наличие на продуктов 

паспорт за играчките, с който да се декларира съответствие с изискванията на 

настоящия предложен регламент. Продуктовият паспорт ще бъде свързан чрез носител 

на данни с единен идентификационен код на продукта и ще отговаря на същите 

технически изисквания като продуктовия паспорт съгласно РЕУП. Номерът на 

продуктовия паспорт трябва да бъде включен в централен регистър на Комисията, 

който ще бъде създаден съгласно РЕУП и тази информация трябва да бъде посочена на 

митницата, когато играчките, идващи от държави извън ЕС, се поставят под 

митническия режим за допускане за свободно обращение. 

Оценяване на съответствието  

В предложението се запазва възможността за вътрешен контрол от страна на 

производителя, когато той прилага съответните хармонизирани стандарти или общи 

спецификации. Сертифицирането от нотифициран орган за оценяване на 

съответствието от трета страна ще продължи да бъде необходимо, когато 

хармонизирани стандарти или общи спецификации: i) не съществуват; ii) не са спазени; 

или iii) не покриват всички рискове, свързани с играчката. С предложението се 

включват съответните модули в съответствие с Решение 768/2008/ЕО. В предложението 

се уточнява, че като част от оценката на безопасността производителят трябва да 

разгледа възможните рискове от комбинираното или кумулативното наличие на 

химични вещества в играчката.  

Нотифицирани органи  

Правилното функциониране на нотифицираните органи е от ключово значение за 

осигуряването на добро ниво на безопасност и защита на здравето, както и на доверие 

на всички заинтересовани страни към новия подход. Поради това в съответствие с 

Решение 768/2008/ЕО в предложението са запазени изискванията за националните 

органи, които отговарят за органите за оценяване на съответствието (нотифицирани 

органи). Крайната отговорност за назначаване и наблюдение на нотифицираните 

органи е оставена на съответната държава членка. В настоящото предложение се 

посочва, че нотифицираните органи трябва: i) да имат компетентност да проверяват 

задачите, възложени на подизпълнители; и ii) да могат да контролират работата, 

извършвана от подизпълнителите. 

Надзор на пазара на Съюза и предпазни процедури на Съюза  
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В предложението се запазват разпоредбите, основани на Решение 768/2008/ЕО, по 

отношение на процедурата по предпазна клауза. Освен това специална разпоредба, 

основана на Решение 768/2008/ЕО, предоставя специфични основания за предприемане 

на действия по отношение на играчки, които отговарят на съществените изисквания, но 

представляват риск за децата. С разпоредбите също така се предоставят правомощия на 

Комисията да приема мерки по отношение на определени играчки при конкретни 

обстоятелства.  

Актове за изпълнение  

С предложението на Комисията бъдат предоставени правомощия да приема, когато е 

целесъобразно, актове за изпълнение, за да се гарантира еднаквото прилагане на 

настоящия регламент. По-специално на Комисията следва да бъдат предоставени 

изпълнителни правомощия да определя подробни технически изисквания към 

продуктовия паспорт. По изключение на Комисията следва да бъдат предоставени 

изпълнителни правомощия да предприема мерки по отношение на съответстващи на 

изискванията играчки, за които е установено, че представляват риск за здравето и 

безопасността на хората. Тези актове за изпълнение ще бъдат приемани в съответствие 

с разпоредбите относно актовете за изпълнение, посочени в Регламент (ЕС) 

№ 182/2011.  

На Комисията следва да бъдат предоставени изпълнителни правомощия да установява 

дали е оправдана дадена национална мярка по отношение на играчка, представляваща 

риск за здравето и безопасността на хората, и да изисква от държава членка да 

предприеме мерки срещу нотифициран орган, за който е установено, че вече не е 

компетентен да изпълнява задачите по оценяване на съответствието съгласно 

настоящия регламент. Предвид техния специален и технически характер, тези актове за 

изпълнение няма да бъдат приемани в съответствие с разпоредбите относно актовете за 

изпълнение, посочени в Регламент (ЕС) № 182/2011. 

Делегирани актове  

С предложението се предоставят на Комисията да приема делегирани актове с цел 

адаптирането на: i) разпоредбите относно предупрежденията в приложение III, за да се 

адаптират тези разпоредби към научно-техническия напредък; и ii) разпоредби за 

разрешаване на конкретни вещества и смеси, като се посочва разрешената им употреба 

в играчките и новите гранични стойности за конкретни вещества в играчките. По 

отношение на продуктовия паспорт с предложението на Комисията се предоставят 

правомощия да изменя конкретната информация, която следва да бъде включена в 

продуктовия паспорт, както и информацията, която следва да бъде включена в 

регистъра на Комисията. На Комисията следва също така да бъдат предоставени 

правомощия да определя допълнителната информация, съхранявана в регистъра, която 

да се контролира от митническите органи, както и да изменя приложение VII към 

настоящия регламент, съдържащо списък с кодовете на стоки, посочени в приложение I 

към Регламент (ЕИО) № 2658/87, и продуктовите описания на играчките, и да 

актуализира това приложение. 

Оценка и преглед 

Комисията извършва оценка на регламента пет години след влизането му в сила и на 

всеки пет години след това с оглед оценяването на неговата ефективност, ефикасност, 

съгласуваност, уместност и добавена стойност от ЕС. Комисията представя доклад за 

направените констатации на Европейския парламент и на Съвета.  
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Заключителни разпоредби  

Предложеният регламент ще започне да се прилага 30 месеца след влизането му в сила, 

за да позволи, от една страна, на Комисията да подготви изпълнението на техническите 

изисквания за продуктовия паспорт, а от друга страна — да даде време на 

производителите, нотифицираните органи и на държавите членки да се адаптират към 

новите изисквания. Въпреки това разпоредбите относно нотифицираните органи и 

относно изпълнителните и делегираните правомощия на Комисията трябва да бъдат 

приложени скоро след влизането в сила на настоящия регламент. Предвидени са 

преходни разпоредби както за произведените продукти, така и за сертификатите, 

издадени от нотифицираните органи съгласно Директива 2009/48/ЕО, за да се позволи 

реализирането на наличните количества и да се осигури плавен преход към новите 

изисквания. Директива 2009/48/ЕО ще бъде отменена и заменена с предлагания 

регламент.  
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2023/0290 (COD) 

Предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

относно безопасността на играчките и за отмяна на Директива 2009/48/ЕО 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-

специално член 114 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет22,  

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

като имат предвид, че: 

(1) Директива 2009/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета23 беше приета, за 

да се гарантира високо ниво на безопасност на играчките и тяхното свободно 

движение на вътрешния пазар. 

(2) Децата са особено уязвима група от населението. От основно значение е да се 

осигури високо ниво на безопасност на децата, когато играят с играчки. Децата 

следва да бъдат адекватно защитени от възможните рискове, произтичащи от 

играчките, по-специално от химичните вещества, които те може да съдържат. 

Същевременно играчките, които отговарят на изискванията, следва да могат да 

се движат свободно на вътрешния пазар без допълнителни изисквания.  

(3) В оценката на Комисията на Директива 2009/48/ЕО се заключава, че тя отговаря 

на целите си и като цяло е ефективна за осигуряване на защитата на децата. 

Установени са обаче и редица недостатъци, които се проявяват при 

практическото прилагане на Директивата след нейното приемане през 2009 г. 

По-специално при оценката са констатирани някои недостатъци по отношение 

на възможните рискове, произтичащи от вредни химични вещества в играчките. 

В оценката се заключава, че на пазара на Съюза все още има много 

несъответстващи на изискванията и опасни играчки. 

(4) В Стратегията за устойчивост в областта на химикалите24 се призовава за 

засилване на защитата на потребителите от най-вредните химични вещества и за 

разширяване на общия подход към вредните химични вещества (въз основа на 

                                                 
22 OВ C [...], [...] г., стр. [...]. 
23 Директива 2009/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2009 г. относно 

безопасността на детските играчки (ОВ L 170, 30.6.2009 г., стр. 1). 
24 COM(2020) 667 final. 



 

BG 18  BG 

общи превантивни забрани), за да се гарантира, че потребителите, уязвимите 

групи от населението и околната среда са неизменно защитени. По-специално в 

Стратегията е поет ангажимент за по-стриктни разпоредби в 

Директива 2009/48/ЕО по отношение на защитата от рисковете, породени от най-

вредните химични вещества и възможното комбинирано въздействие на 

химичните вещества. 

(5) Тъй като правилата, определящи изискванията за играчките, по-специално 

съществените изисквания и процедурите за оценяване на съответствието, трябва 

да се прилагат еднакво в целия Съюз и да не дават възможност за различно 

прилагане от страна на държавите членки, Директива 2009/48/ЕО следва да бъде 

заменена с регламент. 

(6) Играчките са предмет и на Регламент (ЕС) 2023/988 относно общата безопасност 

на продуктите25, който се прилага допълнително по въпроси, които не са 

обхванати от специфичното секторно законодателство за потребителските 

продукти. По-специално раздел 2 от глава III и глава IV във връзка с онлайн 

продажбите, глава VI относно Системата на ЕС за бърз обмен на информация за 

опасни нехранителни продукти и Портала за нотификации от предприятия 

относно безопасността на продукти (Safety Business Gateway) и глава VIII 

относно правото на информация и правна защита се прилагат и за играчките. 

Поради това настоящият регламент не включва специфични разпоредби относно 

продажбите от разстояние и онлайн продажбите, докладването на инциденти от 

страна на икономическите оператори и правото на информация и правна защита, 

а по-скоро изисква от икономическите оператори, които предоставят 

информация по въпроси за безопасността на играчките, да информират органите 

и потребителите в съответствие с процедурите, определени в 

Регламент (ЕС) 2023/988.  

(7) В Регламент (ЕО) № 765/2008 на Европейския парламент и на Съвета26 са 

определени правилата за акредитация на органите за оценяване на 

съответствието и са установени основните принципи относно маркировката 

„СЕ“. Посоченият регламент следва да се прилага за играчките, за да се 

гарантира, че играчките, за които е осигурено свободно движение на стоки в 

рамките на Съюза, отговарят на изискванията, осигуряващи високо ниво на 

защита на здравето и безопасността на хората, и по-специално на децата. 

(8) С Решение № 768/2008/ЕО на Европейския парламент и на Съвета27 се 

установяват общи принципи и референтни разпоредби, предназначени да се 

прилагат в секторното продуктово законодателство, за да може да се изготвя по 

последователен начин. Поради това настоящият регламент следва да бъде 

изготвен, доколкото е възможно, в съответствие с тези общи принципи и 

референтни разпоредби. 

                                                 
25 ОВ L 11, 15.1.2002 г., стр. 4. 
26 Регламент (ЕО) № 765/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 9 юли 2008 г. за 

определяне на изискванията за акредитация и надзор на пазара във връзка с предлагането на 

пазара на продукти и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 339/93 (ОВ L 218, 13.8.2008 г., стр. 30). 
27 Решение № 768/2008/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 9 юли 2008 г. относно обща 

рамка за предлагането на пазара на продукти и за отмяна на Решение 93/465/ЕИО (ОВ L 218, 

13.8.2008 г., стр. 82). 
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(9) С настоящия регламент следва да се определят съществени изисквания за 

играчките, за да се гарантира високо ниво на защита на здравето и безопасността 

на децата при употреба на играчки, както и свободното движение на играчки в 

Съюза. Настоящият регламент следва да се прилага, като се отчита надлежно 

принципът на предпазливост. 

(10) За да се улесни прилагането на настоящия регламент от страна на 

производителите и националните органи, неговият обхват следва да бъде ясно 

определен. Той следва да се прилага за всички продукти, проектирани или 

предназначени за употреба при игра от деца под 14-годишна възраст. Даден 

продукт може да се счита за играчка, дори ако не е предназначен изключително 

за игра и има други допълнителни функции. Доколко даден продукт има 

стойност за игра, зависи от употребата, предвидена от производителя, или от 

употребата на продукта, която е разумно предвидима от родител или лице, 

осъществяващо надзор. Същевременно е необходимо да се изключат от обхвата 

му някои играчки, които не са предназначени за домашна употреба, като 

например оборудване на обществени детски площадки или автоматични игрални 

машини за обществено ползване, или други играчки, оборудвани с двигатели с 

вътрешно горене или с парни двигатели, тъй като такива играчки може да 

представляват рискове за здравето и безопасността на децата, които не са 

обхванати от настоящия регламент. Освен това следва да се предостави списък 

на продуктите, които могат да бъдат объркани с играчки, но не следва да се 

считат за играчки по смисъла на настоящия регламент.  

(11) Настоящият регламент се прилага към играчките, които са нови за пазара на 

Съюза при пускането им на пазара, т.е. нови играчки, произведени от 

производител, установен в Съюза, или играчки, внесени от трета държава, 

независимо от това дали са нови или втора употреба. Безопасността на други 

продукти втора употреба попада в обхвата на Регламент (ЕС) 2023/988 на 

Европейския парламент и на Съвета28.  

(12) За да се осигури адекватна защита на децата и другите лица, настоящият 

регламент следва да се прилага за всички форми на доставка на играчки, 

включително продажби от разстояние, както е посочено в член 6 от 

Регламент (ЕС) 2019/1020 на Европейския парламент и на Съвета29.  

(13) Съществените изисквания за безопасност на играчките следва да гарантират 

защита от всички съответни рискове за здравето и безопасността, породени от 

играчките, за ползвателите или трети страни. Специалните изисквания за 

безопасност следва да обхващат физически и механични характеристики, 

възпламенимост, химични свойства, електрически свойства, хигиена и 

радиоактивност, за да се гарантира, че безопасността на децата е адекватно 

осигурена срещу тези конкретни опасности. Тъй като е възможно да 

                                                 
28 Регламент (ЕС) 2023/988 на Европейския парламент и на Съвета от 10 май 2023 г. относно 

общата безопасност на продуктите, за изменение на Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета и на Директива (ЕС) 2020/1828 на Европейския парламент и 

на Съвета и за отмяна на Директива 2001/95/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и на 

Директива 87/357/ЕИО на Съвета (ОВ L 135, 23.5.2023 г., стр. 1). 
29 Регламент (ЕС) 2019/1020 на Европейския парламент и на Съвета от 20 юни 2019 г. относно 

надзора на пазара и съответствието на продуктите и за изменение на Директива 2004/42/ЕО и 

регламенти (ЕО) № 765/2008 и (ЕС) № 305/2011 (ОВ L 169, 25.6.2019 г., стр. 1). 
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съществуват или да предстои да бъдат разработени играчки, които 

представляват опасност и не са обхванати от никое специално изискване за 

безопасност, е необходимо да се запази общо изискване за безопасност, за да се 

гарантира защитата на децата по отношение на такива играчки. Безопасността на 

играчките следва да се определя във връзка с предвидената употреба на 

продукта, като същевременно се допуска и предвидимата му употреба, при 

отчитане на поведението на децата, които по принцип не проявяват същата 

степен на предпазливост като средностатистическия възрастен ползвател. 

Общите изисквания за безопасност и специалните изисквания за безопасност 

следва да формират заедно съществените изисквания за безопасност на 

играчките. 

(14) Използването на цифровите технологии доведе до нови опасности при 

играчките. Радиоиграчките трябва да отговарят на съществените изисквания за 

защита на неприкосновеността на личния живот, а играчките, свързани с 

интернет, трябва да включват предпазни мерки за киберсигурност и защита от 

измами в съответствие с Директива 2014/53/ЕС на Европейския парламент и на 

Съвета30. Играчките, които включват изкуствен интелект, трябва да отговарят на 

Регламент (ЕС) …/… [СП: да се въведе номера на Регламента за определяне на 

хармонизирани изисквания относно изкуствения интелект]31. Поради това не 

следва да се определят специални изисквания за безопасност по отношение на 

киберсигурността, защитата на личните данни и неприкосновеността на личния 

живот или други опасности, произтичащи от внедряването на изкуствен 

интелект в играчките. Защитата на здравето на децата обаче не следва да се 

свежда само до липсата на заболяване или увреждане, и използването на 

цифровите технологии може да породи рискове за децата, които надхвърлят 

физическото им здраве. За да се гарантира, че децата са защитени от всякакви 

рискове, произтичащи от използването на цифрови технологии в играчките, 

общите изисквания за безопасност следва да гарантират психологическото и 

психическото здраве, както и благополучието и когнитивното развитие на 

децата.  

(15) Играчките следва да отговарят на изисквания за физически и механични 

характеристики, които предпазват децата от физически наранявания при 

употреба на играчките, и не следва да създават риск от задавяне или задушаване 

на децата. За да се защитят децата от риска от увреждане на слуха, следва да се 

определят максимални стойности както за импулсния шум, така и за 

продължително произвеждания шум от играчките. Играчките или техните части, 

както и опаковките им, за които разумно може да се очаква, че ще влязат в 

контакт с храни или ще отделят съставките си в храни при нормални или 

предвидими условия на употреба, са предмет на Регламент (ЕО) № 1935/2004 на 

Европейския парламент и на Съвета32. Освен това е целесъобразно да бъдат 

                                                 
30 Директива 2014/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 г. за 

хармонизирането на законодателствата на държавите членки във връзка с предоставянето на 

пазара на радиосъоръжения и за отмяна на Директива 1999/5/ЕО (ОВ L 153, 22.5.2014 г., стр. 62). 
31 СП: да се въведе в текста номера на регламента и да се посочи номерът, датата, заглавието и 

данните за публикацията в ОВ на същия регламент в бележката под линия.  
32 Регламент (ЕО) № 1935/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 27 октомври 2004 г. 

относно материалите и предметите, предназначени за контакт с храни, и за отмяна на 

Директиви 80/590/ЕИО и 89/109/ЕИО (ОВ L 338, 13.11.2004 г., стр. 4). 
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определени специални изисквания за безопасност, за да бъдат обхванати 

потенциалните специфични опасности, създавани от играчките, поставени в 

храни, тъй като обвързването на играчка и храна би могло да създаде риск от 

задавяне, който е различен от рисковете, които играчката сама по себе си 

представлява, поради което не е обхванат от никакви конкретни мерки на 

равнището на Съюза. Играчките следва също така да осигуряват достатъчна 

защита по отношение на възпламенимостта или електрическите характеристики, 

по-специално за да се предотвратят изгаряния или токови удари. Освен това 

играчките следва да отговарят на определени стандарти за хигиена, за да се 

избегнат микробиологични рискове или други рискове от инфекция или 

замърсяване. 

(16) Химичните вещества, които са класифицирани като канцерогенни, мутагенни 

или токсични за репродукцията (CMR вещества), химичните вещества, които 

засягат ендокринната система, дихателната система или са токсични за 

определен орган, са особено вредни за децата и следва да бъдат специално 

разгледани по отношение на играчките. Като се има предвид съществената роля 

на ендокринната система в човешкото развитие, ранното излагане на вещества, 

нарушаващи функциите на ендокринната система през критични периоди, като 

ранното детство, може да доведе до неблагоприятни ефекти дори при много 

ниски дози и да повлияе на здравето на по-късен етап от живота. Респираторните 

сенсибилизатори могат да доведат до увеличаване на случаите на астма в детска 

възраст, а невротоксичните вещества са особено вредни за развиващия се детски 

мозък, който по своята същност е по-уязвим към токсични увреждания, 

отколкото мозъкът на възрастните. Децата следва да бъдат адекватно защитени и 

от алергенни вещества и определени метали. Изискванията за химичните 

вещества, определени в Директива 2009/48/ЕО, трябва да бъдат актуализирани и 

да станат по-строги. Играчките трябва да отговарят на общото законодателство 

за химикалите, по-специално на Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския 

парламент и на Съвета. За да се осигури допълнителна защита на децата, които 

са уязвима група потребители, и на други лица, тази правна рамка следва да бъде 

допълнена с общи забрани за играчките, обхващащи определени опасни 

химикали, класифицирани в съответствие с Регламент (ЕО) № 1272/2008 на 

Европейския парламент и на Съвета33. Тези общи забрани следва да се прилагат 

за CMR вещества, вещества, нарушаващи функциите на ендокринната система, 

респираторни сенсибилизатори и вещества, насочени към определен орган, 

веднага щом тези вещества бъдат класифицирани като опасни съгласно 

Регламент (ЕО) № 1272/200834. За да се гарантира безопасността на играчките, 

присъствието на забранените вещества следва да се допуска като следи, но само 

                                                 
33 Регламент (EО) № 1272/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2008 г. 

относно класифицирането, етикетирането и опаковането на вещества и смеси, за изменение и за 

отмяна на директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и за изменение на Регламент (ЕО) № 1907/2006 

(OВ L 353, 31.12.2008 г., стр. 1). 
34 Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2006 г. 

относно регистрацията, оценката, разрешаването и ограничаването на химикали (REACH), за 

създаване на Европейска агенция по химикали, за изменение на Директива 1999/45/ЕО и за 

отмяна на Регламент (ЕИО) № 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) № 1488/94 на Комисията, 

както и на Директива 76/769/ЕИО на Съвета и директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 93/105/ЕО и 

2000/21/ЕО на Комисията (ОВ L 396, 30.12.2006 г., стp. 1). 
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ако наличието им в такива количества е технологично неизбежно при добрите 

производствени практики и ако играчката е безопасна. 

(17) За да се осигури гъвкавост в случаите, когато безопасността на децата не е 

застрашена и когато това е необходимо за предоставянето на определени 

играчки на пазара, следва да е възможно да се направи дерогация от общите 

забрани за химични вещества в играчките. Дерогациите от общите забрани, 

разрешаващи употребата на забранени вещества, следва да бъдат с общо 

приложение и следва да са възможни само когато употребата на съответното 

вещество се счита за безопасна за децата, когато няма търговски приложими 

алтернативи за веществото и когато употребата на веществото не е забранена в 

потребителски изделия съгласно Регламент (ЕО) № 1907/2006. Оценката на 

безопасността на веществото в играчките следва да се извърши от съответните 

научни комитети в Европейската агенция по химикали (ECHA), за да се осигури 

последователност и ефикасно използване на ресурсите при оценка на химичните 

вещества в Съюза.  

(18) Икономическите оператори, браншовите организации или другите 

заинтересовани страни следва да имат възможност да подават в ECHA искане за 

оценка на разрешена употреба по отношение на определено вещество, предмет 

на обща забрана. ECHA следва да изготвя и предоставя на разположение 

формàта и носителя за подаване на искания за оценка. Освен това от 

съображения за прозрачност и предвидимост ECHA следва да издава технически 

и научни ръководства по такива искания за оценка. 

(19) Употребата на никел в неръждаемата стомана и в компонентите, които пренасят 

електрически ток, е счетена за безопасна при играчките от Научния комитет по 

здравни, екологични и възникващи рискове и следва да бъде разрешена. Други 

вещества, които са необходими за пренос на електрически ток, следва да бъдат 

разрешени в играчките, за да се даде възможност за производство на 

електрически играчки, ако тези вещества са напълно недостъпни за дете, 

играещо с играчката, и следователно не представляват риск.  

(20) Тъй като батериите се регулират от Регламент (ЕС) …/… [СП: да се въведе 

номера на Регламента относно батериите и отпадъците от батерии]35, 

изискванията по отношение на химичните вещества в играчките не следва да се 

прилагат за батериите, включени в играчките. Въпреки това играчките, които 

съдържат батерии, следва да бъдат проектирани по такъв начин, че децата да 

нямат достъп до тях. 

(21) Съществуващите гранични стойности за някои химични вещества и 

съответстващите им методи за изпитване са доказали, че са подходящи за 

защита на децата по отношение на тези вещества и следва да бъдат запазени. С 

оглед адаптирането към новите научни познания, на Комисията следва да бъдат 

предоставени правомощия да преразглежда тези гранични стойности, когато е 

необходимо. Граничните стойности за арсен, кадмий, хром VI, живак, олово и 

органичен калай, които са особено токсични и които поради това не следва да се 

използват съзнателно в играчките, следва да бъдат определени в размер, равен 

на половината от стойностите, считани за безопасни от съответния научен орган, 

                                                 
35 СП: да се въведе в текста номера на регламента и да се посочи номерът, датата, заглавието и 

данните за публикацията в ОВ на същия регламент в бележката под линия. 
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за да се гарантира, че в играчките има само следи, които са съвместими с 

добрите производствени практики.  

(22) Директива 2009/48/ЕО включва гранични стойности за някои вещества в 

играчките, предназначени за деца на възраст под 36 месеца или предназначени 

за поставяне в устата. Установено е, че тези вещества представляват риск и за 

по-големите деца, тъй като те може да бъдат изложени на такива химикали при 

контакт с кожата или вдишване. Поради това тези гранични стойности следва да 

се прилагат за всички играчки. След приемането на граничните стойности за 

бисфенол А в Директива 2009/48/ЕО се появиха нови научни данни. През април 

2023 г. Европейският орган за безопасност на храните (ЕОБХ) направи повторна 

оценка на рисковете за общественото здраве от излагането чрез храната на 

бисфенол А, като заключи, че излагането на бисфенол А е опасна за здравето на 

потребителите във всички възрастови групи. ЕОБХ определи нова приемлива 

дневна доза на бисфенол А, която е значително по-ниска от предишната. С оглед 

на тези научни доказателства бисфенол А следва да попадне в обхвата на общата 

забрана за CMR вещества в играчките. 

(23) За да се осигури адекватна защита от конкретни химични вещества в случай на 

нови научни познания, на Комисията следва да бъдат предоставени правомощия 

да приема делегирани актове за определяне на специфични гранични стойности 

за всяко химично вещество, използвано в играчките. Ако това е оправдано в 

случаите на играчките, при които има висока степен на излагане на тяхното 

въздействие, в тези делегирани актове следва да се установяват специфични 

гранични стойности за играчките, предназначени за деца под 36 месеца, и в 

други играчки, предназначени да бъдат слагани в устата, като се вземат предвид 

изискванията, определени в Регламент (ЕО) № 1935/2004, и разликите между 

играчките и материалите, които са в контакт с храна, или предметите, от които 

може да възникнат рискове поради орален контакт чрез използването им като 

материал, предназначен за контакт с храни. Ароматите в играчките крият 

специални рискове за човешкото здраве. Поради това следва да се определят 

специфични правила за използването на аромати в играчките и за етикетирането 

на ароматите. На Комисията следва да бъдат предоставени правомощия да 

приема делегирани актове за изменение на тези правила, за да се даде 

възможност за адаптирането им към научно-техническия напредък. 

(24) Когато опасностите, които дадена играчка може да представлява, не може да 

бъдат напълно премахнати на етапа на проектирането, остатъчният риск следва 

да бъде отстранен чрез свързана с продукта информация, насочена към лицата, 

осъществяващи надзор над децата, под формата на предупреждения, като се 

вземат предвид възможностите на тези лица да вземат необходимите предпазни 

мерки.  

(25) За да се предотврати злоупотребата с предупреждения с цел заобикаляне на 

приложимите изисквания за безопасност, предупрежденията, предвидени за 

определени категории играчки, не следва да се допускат, ако противоречат на 

предвидената употреба на играчката. За да се гарантира, че лицата, 

осъществяващи надзор, са наясно с всички рискове, свързани с играчката, е 

необходимо да се гарантира, че предупрежденията са четливи и видими. 

(26) Икономическите оператори следва да действат отговорно и в пълно 

съответствие с нормативните изисквания, приложими при пускането или 

предоставянето на играчки на пазара. 
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(27) За да се осигури високо ниво на защита на здравето и безопасността на децата и 

за да се гарантира лоялна конкуренция на вътрешния пазар, икономическите 

оператори следва да носят отговорност за съответствието на играчките с 

настоящия регламент, като се отчитат съответните им функции във веригата на 

доставка. 

(28) Тъй като някои задачи може да бъдат изпълнени само от производителя, е 

необходимо да се направи ясно разграничение между задълженията на 

производителя и последващите оператори по веригата на дистрибуция. Освен 

това е необходимо да се направи ясно разграничение между задълженията на 

вносителя и дистрибутора, тъй като вносителят въвежда играчки от трети 

държави на пазара на Съюза. Вносителят следва да се увери, че тези играчки са в 

съответствие с приложимите изисквания на Съюза.  

(29) С цел да се улесни комуникацията между икономическите оператори, органите 

за надзор на пазара и потребителите или другите крайни ползватели, 

производителите и вносителите следва да посочат освен пощенския адрес и 

уебсайт, електронен адрес или друг цифров адрес за контакт. 

(30) Производителят, разполагащ с подробни познания за процеса на проектиране и 

производство, е отговорен за съответствието на играчката с изискванията на 

настоящия регламент и може най-добре да проведе пълната процедура за 

оценяване на съответствието на играчките. Поради това оценяването на 

съответствието следва да остане задължение единствено на производителя. 

(31) За да се улесни изпълняването на задълженията на производителите съгласно 

настоящия регламент, на последните следва да бъде разрешено да определят 

упълномощен представител, който да изпълнява конкретни задачи от тяхно име. 

Освен това, за да се осигури ясно и пропорционално разпределение на задачите 

между производителя и упълномощения представител, е необходимо да се 

определи списък със задачи, които производителите следва да имат право да 

възлагат на упълномощения представител. Също така, за да се гарантира 

прилагането и спазването на настоящия регламент, когато производител, 

установен извън Съюза, назначава упълномощен представител, пълномощието 

следва да включва задачите, посочени в член 4 от Регламент (ЕС) 2019/1020. 

(32) Икономическите оператори, които вземат участие във веригата на доставка и 

дистрибуция, следва да предприемат подходящите мерки, за да гарантират, че 

играчките, които пускат на пазара, не застрашават безопасността и здравето на 

децата при нормални и разумно предвидими условия на употреба, и че пускат на 

пазара само играчки, които отговарят на съответното законодателство на Съюза.  

(33) Необходимо е да се гарантира, че играчките от трети държави, въвеждани на 

пазара на Съюза, отговарят на всички приложими изисквания на Съюза, и по-

конкретно, че производителите са провели подходящи процедури за оценяване 

на съответствието по отношение на тези играчки. Поради това вносителите 

следва да гарантират, че играчките, които пускат на пазара, отговарят на 

приложимите изисквания, че процедурите за оценяване на съответствието са 

били извършени и че маркировката на продукта и документацията, изготвена от 

производителите, са на разположение за проверка от компетентните органи за 

надзор на пазара.  

(34) Когато пускат играчка на пазара, вносителите следва да посочват върху 

играчката името си и адрес за връзка. Следва да се предвидят изключения в 
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случаи, в които размерът или естеството на играчката не позволяват такова 

посочване, включително когато вносителите би трябвало да отворят опаковката, 

за да поставят името и адреса си върху продукта. В такива случаи името и 

адресът следва да бъдат посочени върху опаковката или в придружаващ 

документ.  

(35) Тъй като дистрибуторът предоставя играчка на пазара, след като играчката е 

била пусната на пазара от производителя или вносителя, дистрибуторът следва 

да действа с дължимата грижа, за да гарантира, че неговите действия спрямо 

играчката не се отразяват неблагоприятно върху съответствието на играчката с 

настоящия регламент.  

(36) Дейността на дистрибуторите и вносителите е в непосредствена връзка с пазара 

и поради това следва да бъдат включени в задачите по надзор на пазара, 

изпълнявани от компетентните национални органи, и от тях следва да се изисква 

да участват активно в тези задачи и да предоставят на тези органи цялата 

необходима информация, свързана със съответната играчка. 

(37) Икономическите оператори, които пускат на пазара играчка под свое собствено 

име или търговска марка или изменят дадена играчка по начин, който може да 

наруши нейното съответствие с приложимите изисквания на настоящия 

регламент, следва да бъдат считани за нейни производители и следва да поемат 

задълженията на производителите. 

(38) Осигуряването на проследимостта на играчките по цялата верига на доставка 

спомага за опростяване на надзора на пазара и за увеличаване на ефикасността 

му. Съществуването на ефикасна система за проследяване улеснява органите за 

надзор на пазара в задачата им за проследяване на икономическите оператори, 

които предоставят на пазара несъответстващи играчки. 

(39) За да се улесни оценяването на съответствието с изискванията на настоящия 

регламент, е необходимо да се предвиди презумпция за съответствие за 

играчките, които отговарят на хармонизираните стандарти, приети съгласно 

Регламент (ЕС) № 1025/2012 на Европейския парламент и на Съвета36 и 

публикувани в Официален вестник на Европейския съюз. 

(40) При липса на съответни хармонизирани стандарти на Комисията следва да бъдат 

предоставени правомощия да приема актове за изпълнение за определяне на 

общи спецификации за съществените изисквания на настоящия регламент, при 

условие че по този начин надлежно се съблюдава ролята и функциите на 

организациите за стандартизация, като резервно решение по изключение за 

улесняване на задължението на производителя да спазва съществените 

изисквания, когато процесът на стандартизация е блокиран или когато има 

забавяне при установяването на подходящи хармонизирани стандарти. 

(41) Маркировката „CE“, указваща съответствието на дадена играчка, е видимата 

последица от цял един процес, включващ оценяване на съответствието в широк 

                                                 
36 Регламент (ЕС) № 1025/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 г. 

относно европейската стандартизация, за изменение на директиви 89/686/ЕИО и 93/15/ЕИО на 

Съвета и на директиви 94/9/ЕО, 94/25/ЕО, 95/16/ЕО, 97/23/ЕО, 98/34/ЕО, 2004/22/ЕО, 

2007/23/ЕО, 2009/23/ЕО и 2009/105/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на 

Решение 87/95/ЕИО на Съвета и на Решение № 1673/2006/ЕО на Европейския парламент и на 

Съвета (ОВ L 316, 14.11.2012 г., стр. 12). 
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смисъл. Основните принципи, уреждащи маркировката „СЕ“, са установени в 

Регламент (ЕО) № 765/2008. В настоящия регламент следва да бъдат определени 

специфични правила, които регулират нанасянето на маркировката „СЕ“ по 

отношение на играчките. За да се улесни пазарният надзор по отношение на 

играчките, тези правила следва да осигуряват достатъчна видимост на 

маркировката „СЕ“. 

(42) Производителите следва да създадат продуктов паспорт, за да предоставят 

информация за съответствието на играчките с настоящия регламент и с всяко 

друго законодателство на Съюза, приложимо към играчките. Продуктовият 

паспорт следва да замени ЕС декларацията за съответствие съгласно 

Директива 2009/48/ЕО и да включва елементите, необходими за оценяване на 

съответствието на играчката с приложимите изисквания и хармонизирани 

стандарти или други спецификации. За да се улеснят проверките на играчките от 

страна на органите за надзор на пазара и да се даде възможност на участниците 

във веригата на доставки и на потребителите да получат достъп до информация 

за играчката, информацията в продуктовия паспорт следва да бъде предоставена 

в цифров вид и по пряко достъпен начин чрез носител на данни, поставен върху 

етикета на играчката, нейната опаковка или придружаващата документация. 

Органите за надзор на пазара, митническите органи, икономическите оператори 

и потребителите следва да имат незабавен достъп до информацията за играчката 

чрез носителя на данни.  

(43) За да се избегне дублиране на инвестиции в цифровизацията от всички 

участници, в това число производителите, органите за надзор на пазара и 

митническите органи, когато друго законодателство на Съюза изисква 

продуктов паспорт за играчките, следва да има един-единствен продуктов 

паспорт, който да съдържа информацията, изисквана съгласно настоящия 

регламент и другото законодателство на Съюза. Освен това продуктовият 

паспорт следва да бъде напълно оперативно съвместим с всички продуктови 

паспорти, изисквани съгласно друго законодателство на Съюза.  

(44) По-специално в Регламент (ЕС) …/… [СП: да се въведе номерът на Регламента 

относно изискванията за екопроектиране към устойчиви продукти] на 

Европейския парламент и на Съвета37 също така се определят изискванията и 

техническите спецификации за продуктов паспорт, създаването на централен 

регистър на Комисията, в който да се съхранява информацията от паспорта, и 

междусистемната връзка на този регистър с митническите ИТ системи. В 

средносрочен план в обхвата на посочения регламент може да бъдат включени 

играчките, като по този начин ще се изисква продуктов паспорт за тях. Ето защо 

в бъдеще следва да е възможно в продуктовия паспорт да се включва по-точна 

информация, по-специално информация, свързана с екологичната устойчивост, 

като например отпечатъка върху околната среда на продукта, информация, 

полезна за целите на рециклирането, рециклираното съдържание в даден 

материал, информация за веригата на доставка и друга подобна информация. 

Поради това продуктовият паспорт за играчките, създаден съгласно настоящия 

                                                 
37 СП: да се въведе в текста номера на Регламента за създаване на рамка за определяне на 

изискванията за екопроектиране към устойчиви продукти и за отмяна на 

Директива 2009/125/ЕО… и да се въведе номера, датата, заглавието и данните за публикацията в 

ОВ на същия регламент в бележката под линия.  
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регламент, следва да отговаря на същите изисквания и технически елементи като 

определените в Регламент (ЕС) …/… [СП: да се въведе номерът на Регламента 

относно изискванията за екопроектиране към устойчиви продукти], 

включително на техническите, семантичните и организационните аспекти на 

комуникацията от край до край и обмена на данни.  

(45) Тъй като продуктовият паспорт трябва да замени ЕС декларацията за 

съответствие, от основно значение е да се уточни, че със създаването на 

продуктов паспорт за дадена играчка и с нанасянето на маркировката „СЕ“ 

производителят декларира, че играчката е в съответствие с изискванията на 

настоящия регламент и че той поема цялата отговорност за това.  

(46) Когато в цифров вид се предоставя информация, различна от елементите, 

изисквани за продуктовия паспорт, е необходимо да се поясни, че различните 

видове информация трябва да се предоставят отделно и ясно разграничени една 

от друга, но чрез един носител на данни. Това ще улесни работата на органите за 

надзор на пазара и също така ще осигури яснота на потребителите по отношение 

на различните видове информация, които са достъпни за тях в цифров формат. 

(47) По отношение на играчките се прилага глава VII от Регламент (ЕС) 2019/1020, с 

която се установяват правилата за контрол върху продуктите, въвеждани на 

пазара на Съюза. Органите, отговарящи за контрола, които в почти всички 

държави членки са митническите органи, трябва да го осъществяват въз основа 

на анализ на риска, както е посочено в членове 46 и 47 от Регламент (ЕС) 

№ 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета38, в законодателните актове 

за неговото прилагане и в съответните насоки. Ето защо настоящият регламент 

не изменя по никакъв начин глава VII от Регламент (ЕС) 2019/1020 и начина, по 

който органите, отговорни за контрола на продуктите, въвеждани на пазара на 

Съюза, се организират и изпълняват своите дейности.  

(48) В допълнение към рамката за контрол, установена с глава VII от 

Регламент (ЕС) 2019/1020, митническите органи следва да могат автоматично да 

проверяват дали съществува продуктов паспорт за внасяните играчки, по 

отношение на които се прилага настоящият регламент, с цел да се засили 

контролът по външните граници на Съюза и да се предотврати въвеждането на 

пазара на Съюза на играчки, които не отговарят на изискванията.  

(49) Когато играчките, идващи от трети държави, са поставени под митническия 

режим на допускане за свободно обращение, икономическият оператор следва да 

предостави на митническите органи номера на продуктовия паспорт за тези 

играчки. Номерът на продуктовия паспорт следва да съответства на единния 

идентификационен код на продукта, който се съхранява в регистъра на 

продуктовите паспорти, създаден съгласно член 12 от [СП: да се въведе номера 

на Регламент (ЕС) …/… относно изискванията за екопроектиране към устойчиви 

продукти] („регистърът“). Митническите органи следва да извършват 

автоматична проверка на продуктовия паспорт, представен за тази играчка, за да 

се гарантира, че за свободно обращение се допускат само играчките с валидно 

позоваване на единен идентификационен код на продукта, включен в регистъра. 

За извършването на тази автоматична проверка следва да се използва 

                                                 
38 Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за 

създаване на Митнически кодекс на Съюза (преработен текст) (ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1). 
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междусистемната връзка между регистъра и митническите ИТ системи, както е 

предвидено в [член 13 от Регламент (ЕС) …/… относно изискванията за 

екопроектиране към устойчиви продукти]. 

(50) Когато в регистъра се съхранява друга информация, освен единния 

идентификационен код на продукта и единния идентификационен код на 

оператора, на Комисията следва да бъдат предоставени правомощия да приема 

делегирани актове, позволяващи на митническите органи да проверяват 

съгласуваността между тази допълнителна информация и информацията, 

предоставена от икономическия оператор на митниците, с цел да се осигури 

съответствието на играчките, поставени под митнически режим на допускане за 

свободно обращение с настоящия регламент.  

(51) Чрез информацията, включена в продуктовия паспорт, се подобрява и улеснява 

управлението на риска от страна на митническите органи и се осигурява по-

целенасочен контрол на външните граници на Съюза. Поради това митническите 

органи следва да имат възможност да извличат и използват информацията, 

включена в продуктовия паспорт и регистъра, за изпълнение на задачите си 

съгласно законодателството на Съюза, включително за управление на риска в 

съответствие с Регламент (ЕС) № 952/2013. 

(52) Целесъобразно е да се предвиди публикуването на известие в Официален 

вестник на Европейския съюз, в което се посочва датата, на която започва да 

функционира междусистемната връзка между регистъра и системата на ЕС за 

митническо обслужване на едно гише: обмен на сертификати, посочена в 

член 13 от [СП: да се въведе номера на Регламент (ЕС) …/… относно 

изискванията за екопроектиране към устойчиви продукти], за да се улесни 

публичният достъп до тази информация. 

(53) Автоматичната проверка от страна на митниците на номерата на продуктовите 

паспорти на играчките, въвеждани на пазара на Съюза, не следва да замества или 

променя отговорностите на органите за надзор на пазара, а само да допълва 

цялостната рамка за контрол на продуктите, въвеждани на пазара на Съюза. 

Регламент (ЕС) 2019/1020 следва да продължи да се прилага за играчките, за да 

се гарантира, че органите за надзор на пазара извършват проверки на 

информацията, съдържаща се в продуктовите паспорти, проверки на играчките 

на пазара в съответствие с посочения регламент, както и — в случай на спиране 

на допускането в свободно обращение от органите, определени за контрол по 

външните граници на Съюза — да определят съответствието на играчките и 

произтичащите от тях рискове съгласно глава VII от Регламент (ЕС) 2019/1020. 

(54) Децата ежедневно са изложени на въздействието на широк спектър от различни 

химични вещества, идващи от различни източници. Постигнат е значителен 

напредък при запълването на някои пропуски в знанията относно 

комбинираното въздействие на тези химични вещества. Безопасността на 

химичните вещества обаче обикновено се оценява чрез оценка на отделни 

вещества, а в някои случаи и на смеси, умишлено добавени за конкретни 

употреби. За да се осигури най-висока степен на защита на децата, най-вредните 

вещества следва да бъдат забранени като цяло в играчките, за да се гарантира, че 

децата няма да бъдат изложени на въздействието им в играчките. Специфичните 

гранични стойности за химични вещества в играчките следва да отчитат 

комбинираното излагане на едно и също химично вещество от различни 

източници. Освен това от производителите следва да се изисква да извършват 
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анализ на различните опасности, които играчката може да представлява, и 

оценка на потенциалното излагане на такива опасности и като част от оценката 

на химичните опасности, да вземат предвид известните кумулативни или 

синергични въздействия на химичните вещества, съдържащи се в играчката, за 

да се гарантира, че са взети предвид рисковете от едновременното излагане на 

множество химични вещества. Освен това играчките трябва да отговарят на 

общото законодателство за химикалите, по-специално на Регламент (ЕО) 

№ 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета. Настоящият регламент не 

променя задълженията за оценка на безопасността на самите химични вещества 

или смеси, които може да се прилагат в съответствие с посочения регламент. 

(55) Производителите следва да подготвят техническата документация, описваща 

всички съответни аспекти на играчките, включително оценката на безопасността 

на всички опасности, които играчката може да представлява, и начина, по който 

те са били отстранени, за да могат органите за надзор на пазара да изпълняват 

ефективно своите задачи. От производителя следва да се изисква да предостави 

тази техническа документация на националните органи при поискване или на 

нотифицираните органи в контекста на съответната процедура за оценяване на 

съответствието.  

(56) За да се осигури съответствие на играчките със съществените изисквания, е 

необходимо да бъдат предвидени подходящи процедури за оценяване на 

съответствието, които да бъдат прилагани от производителите. Вътрешният 

производствен контрол, който се основава на отговорността на производителя за 

извършване на оценяване на съответствието, е подходящ в случаи, в които 

производителят е спазил хармонизираните стандарти, чиито референтни данни 

са публикувани в Официален вестник на Европейския съюз, или общите 

спецификации, обхващащи всички специални изисквания за безопасност на 

играчката. Когато не съществуват такива хармонизирани стандарти или общи 

спецификации, играчката следва да бъде подложена на проверка от трета страна, 

в случая — ЕС изследване на типа. Същото следва да важи, ако един или повече 

подобни стандарти са били публикувани с ограничения в Официален вестник на 

Европейския съюз или пък производителят не е спазил подобни стандарти или 

спецификации изцяло или ги е спазил отчасти. Производителят следва да 

предостави играчката за ЕС изследване на типа, когато счита, че естеството, 

проектът, конструкцията или предназначението на играчката се нуждаят от 

проверка от трета страна. 

(57) Тъй като е необходимо да се осигурят еднакво високи резултати от работата на 

органите, извършващи оценяване на съответствието на играчките, в целия Съюз 

и тъй като всички те следва да изпълняват функциите си еднакво добре и при 

равни конкурентни условия, следва да бъдат установени изисквания по 

отношение на органите за оценяване на съответствието, които искат да бъдат 

нотифицирани, за да извършват услуги по оценяване на съответствието съгласно 

настоящия регламент. 

(58) Ако орган за оценяване на съответствието докаже съответствие с критериите, 

установени в хармонизираните стандарти, следва да се смята, че той отговаря на 

съответните изисквания, определени в настоящия регламент. 

(59) Системата, установена в настоящия регламент, следва да се допълни със 

системата за акредитация, предвидена в Регламент (ЕО) № 765/2008. Тъй като 

акредитацията е важно средство за проверка на компетентността на органите за 
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оценяване на съответствието, тя следва да бъде използвана за целите на 

нотифицирането. По-специално прозрачната акредитация, предвидена в 

Регламент (ЕО) № 765/2008, осигуряваща необходимото ниво на доверие в 

сертификатите за съответствие, следва да бъде единственото средство за 

доказване на техническата компетентност на органите за оценяване на 

съответствието. 

(60) Органите за оценяване на съответствието често възлагат части от своите 

дейности, свързани с оценяването на съответствието, на подизпълнители, или 

използват свои поделения за тази цел. За да се запази нивото на защита, 

изисквано за пускането на играчките на пазара на Съюза, от основно значение е 

подизпълнителите и поделенията, извършващи оценяване на съответствието, да 

отговарят на същите изисквания като нотифицираните органи във връзка с 

изпълнението на задачи по оценяване на съответствието. Следователно е важно 

оценката на компетентността и работата на органите, които ще бъдат 

нотифицирани, както и наблюдението на вече нотифицираните органи, да 

обхващат също и дейностите, извършвани от подизпълнители и поделения. По-

специално следва да се избягва прекомерното използване на поделения и 

подизпълнители по начин, който би поставил под въпрос компетентността на 

нотифицирания орган или неговия надзор от страна на нотифициращия орган.  

(61) За да се осигури съпоставимо ниво на качеството при извършване на оценяване 

на съответствието на играчките, е необходимо не само да се утвърдят 

изискванията, които трябва да изпълнят органите за оценяване на 

съответствието, искащи да бъдат нотифицирани , но и паралелно с това да бъдат 

установени изискванията, които трябва да бъдат изпълнени от нотифициращите 

органи и другите органи, участващи в оценката, нотифицирането и 

наблюдението на нотифицираните органи.  

(62) Тъй като нотифицираните органи могат да предлагат своите услуги в целия 

Съюз, е целесъобразно да се даде възможност на другите държави членки и на 

Комисията да повдигат възражения относно нотифициран орган. Следователно е 

важно да се определи срок, през който всякакви съмнения или опасения относно 

компетентността на органите за оценяване на съответствието да бъдат разсеяни, 

преди те да започнат да функционират като нотифицирани органи. Чрез актове 

за изпълнение Комисията следва да поиска от нотифициращата държава членка 

да предприеме необходимите коригиращи мерки по отношение на нотифициран 

орган, който не отговаря на изискванията за нотифицирането му. 

(63) В интерес на конкурентоспособността е от основно значение нотифицираните 

органи да прилагат процедурите за оценяване на съответствието, без да се 

създава ненужна тежест за икономическите оператори. По същата причина, 

както и за да се гарантира еднаквото третиране на икономическите оператори, 

трябва да се осигури последователност в техническото прилагане на 

процедурите за оценяване на съответствието. Това може да се постигне най-

добре посредством съответната координация и сътрудничество между 

нотифицираните органи. Тази координация и сътрудничество следва да са 

съобразени с правилата на Съюза в областта на конкуренцията. 

(64) Надзорът на пазара е основно средство, доколкото осигурява правилно и еднакво 

прилагане на законодателството на Съюза. В Регламент (ЕС) 2019/1020 е 

предвидена рамката за надзор на пазара на продуктите, по отношение на които 

се прилага законодателството на Съюза за хармонизация, включително 
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играчките. Тъй като настоящият регламент заменя Директива 2009/48/ЕО, към 

играчките продължават да се прилагат правилата за надзор на пазара и контрол 

на продуктите, които се въвеждат на пазара на Съюза, установени в 

Регламент (ЕС) 2019/1020, включително специфичното изискване, установено в 

член 4 от посочения регламент, че играчките се пускат на пазара само ако има 

установен в Съюза икономически оператор, който отговаря за задачите, 

определени в същия член. Следователно държавите членки следва да 

организират и осъществяват надзор на пазара на играчките в съответствие с този 

регламент.  

(65) В Директива 2009/48/ЕО се предвижда предпазна процедура, позволяваща на 

Комисията и на другите държави членки да разглеждат основателността на 

мярка, предприета от държава членка по отношение на играчки, които тя е счела 

за несъответстващи. Тази процедура гарантира, че заинтересованите страни са 

информирани относно планираните мерки по отношение на играчките, 

представляващи риск за здравето или безопасността на хората, и че тези играчки 

се третират последователно от всички органи за надзор на пазара в Съюза. 

Поради това тя следва да бъде запазена. 

(66) Когато държавите членки и Комисията постигнат съгласие по въпроса дали е 

обоснована дадена мярка, предприета от държава членка, следва да не се изисква 

допълнителна намеса на Комисията. Когато има възражения срещу такава мярка, 

чрез актове за изпълнение Комисията следва да определя дали е оправдана 

национална мярка по отношение на дадена играчка. 

(67) Опитът от прилагането на Директива 2009/48/ЕО показва, че наличните на 

пазара нови играчки, които при пускането си на пазара са отговаряли на 

приложимите специални изисквания за безопасност, в определени случаи са 

представлявали риск за децата и следователно не отговарят на общите 

изисквания за безопасност. Следва да се предвидят разпоредби, за да се 

гарантира, че органите за надзор на пазара предприемат действия по отношение 

на всяка играчка, представляваща риск за децата, дори когато тя е в съответствие 

със специалните изисквания за безопасност. Чрез актове за изпълнение 

Комисията следва да определя дали е оправдана национална мярка по 

отношение на съответстващи на изискванията играчки, за които дадена държава 

членка счита, че представляват риск за здравето и безопасността на децата или 

други лица.  

(68) За да се вземат предвид научно-техническият напредък или новите научни 

доказателства, на Комисията следва да бъдат предоставени правомощия да 

приема актове в съответствие с член 290 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз за изменение на настоящия регламент чрез адаптиране на 

специфичните предупреждения, които трябва да се поставят върху играчките, 

приемане на специални изисквания относно химичните вещества в играчките и 

предоставяне на дерогации за включване на конкретни употреби, разрешени в 

играчките, на вещества, които са предмет на общи забрани. 

(69) За да се вземе предвид научно-техническият напредък, както и нивото на 

цифрова готовност на органите за надзор на пазара и на децата и лицата, 

осъществяващи надзор над тях, на Комисията следва също така да бъдат 

предоставени правомощия да приема актове в съответствие с член 290 от 

Договора за функционирането на Европейския съюз във връзка с изменението на 

настоящия регламент по отношение на информацията, която трябва да бъде 
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включена в продуктовия паспорт, и информацията, която трябва да бъде 

включена в регистъра на продуктовите паспорти.  

(70) С цел да се улесни работата на митническите органи по отношение на играчките 

и спазването от тяхна страна на изискванията, определени в настоящия 

регламент, на Комисията следва да бъдат предоставени правомощия да приема 

актове в съответствие с член 290 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз във връзка с допълването на настоящия регламент чрез 

определяне на допълнителната информация, съхранявана в регистъра, която да 

бъде контролирана от митническите органи, и във връзка с изменението на 

списъка с кодовете на стоки и продуктовите описания, които да се използват за 

митническия контрол в съответствие с настоящия регламент въз основа на 

приложение I към Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Европейския парламент и на 

Съвета39. 

(71) Когато приема делегирани актове съгласно настоящия регламент, от особено 

значение е Комисията да проведе подходящи консултации по време на 

подготвителната си работа, включително на експертно равнище, и тези 

консултации да се провеждат в съответствие с принципите, залегнали в 

Междуинституционалното споразумение от 13 април 2016 г. за по-добро 

законотворчество40. По-конкретно, за да се осигури равно участие при 

подготовката на делегираните актове, Европейският парламент и Съветът 

получават всички документи едновременно с експертите от държавите членки, 

като техните експерти имат систематично достъп до заседанията на експертните 

групи на Комисията, занимаващи се с подготовката на делегираните актове.  

(72) За да се осигурят еднакви условия за прилагане на настоящия регламент, на 

Комисията следва да бъдат предоставени изпълнителни правомощия, за да 

установява подробни технически изисквания към продуктовия паспорт за 

играчки и за да определя дали конкретен продукт или група продукти трябва да 

се счита за играчка за целите на настоящия регламент. В извънредни случаи, 

когато е необходимо да се вземат мерки срещу нововъзникващи рискове, които 

не са обхванати по подходящ начин от специалните изисквания за безопасност, 

на Комисията следва да бъдат предоставени правомощия да приема актове за 

изпълнение за определяне на конкретни мерки срещу играчки или категории 

играчки, предоставяни на пазара, които представляват риск за децата. Тези 

правомощия следва да бъдат упражнявани в съответствие с Регламент (ЕС) 

№ 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета41. 

(73) Държавите членки следва да предвидят санкции, приложими за нарушения на 

настоящия регламент. Тези санкции следва да бъдат ефективни, пропорционални 

и възпиращи. 

(74) За да се даде достатъчно време на производителите и другите икономически 

оператори за приспособяване към изискванията, установени с настоящия 

                                                 
39 Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа 

номенклатура и Общата митническа тарифа (OВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1).  
40 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.  
41 Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 2011 г. за 

установяване на общите правила и принципи относно реда и условията за контрол от страна на 

държавите членки върху упражняването на изпълнителните правомощия от страна на Комисията 

(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13). 
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регламент, е необходимо да се предвиди преходен период, през който играчките 

в съответствие с Директива 2009/48/ЕО, могат да бъдат пускани на пазара. Освен 

това периодът, през който вече пуснатите на пазара играчки в съответствие с 

посочената директива могат да продължат да се предоставят на пазара след 

влизането в сила на настоящия регламент, следва да бъде ограничен. 

(75) Тъй като целта на настоящия регламент, а именно да се осигури високо ниво на 

безопасност на играчките с оглед обезпечаване на здравето и безопасността на 

децата, като същевременно се гарантира функционирането на вътрешния пазар, 

не може да бъде постигната в достатъчна степен от държавите членки и 

следователно поради нейния мащаб и въздействие може да бъде по-добре 

постигната на равнището на Съюза, той може да приема мерки в съответствие с 

принципа на субсидиарност, уреден в член 5 от Договора. В съответствие с 

принципа на пропорционалност, уреден в същия член, настоящият регламент не 

надхвърля необходимото за постигане на тази цел, 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

ГЛАВА I 

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 1 

Предмет 

С настоящия регламент се установяват правила за безопасността на играчките, като се 

гарантира високо ниво на защита на здравето и безопасността на децата и другите лица, 

както и за свободното движение на играчките в Съюза. 

Член 2 

Приложно поле 

1. Настоящият регламент се прилага за продуктите, които са проектирани или 

предназначени за използване предимно при игра или с друга цел от деца под 14-

годишна възраст („играчките“). 

За целите на настоящия регламент се счита, че даден продукт е предназначен за 

използване при игра от деца под 14-годишна възраст или от деца от друга конкретна 

възрастова група под 14-годишна възраст, когато родител или лице, осъществяващо 

надзор, може основателно да предположи на базата на функциите, размерите и 

характеристиките на този продукт, че той е предназначен за използване при игра от 

деца от съответната възрастова група. 

2. Настоящият регламент не се прилага за продуктите, посочени в приложение I. 

3. На Комисията се предоставят правомощия да приема актове за изпълнение за 

определяне дали определени продукти или категории продукти отговарят на 

критериите, посочени в параграф 1 от настоящия член, и следователно могат или 

съответно не могат да бъдат считани за играчки по смисъла на настоящия регламент. 
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Тези актове за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по член 50, 

параграф 2. 

Член 3 

Определения 

За целите на настоящия регламент се прилагат следните определения: 

(1) „предоставяне на пазара“ означава всяка доставка на играчка за дистрибуция, 

потребление или използване на пазара на Съюза в процеса на търговска 

дейност, срещу заплащане или безплатно; 

(2) „пускане на пазара“ означава предоставянето на играчка на пазара на Съюза за 

първи път; 

(3) „производител“ означава всяко физическо или юридическо лице, което 

произвежда играчка или което възлага проектирането или производството на 

играчка и предлага тази играчка на пазара със своето име или търговска марка; 

(4) „упълномощен представител“ означава всяко физическо или юридическо лице, 

установено в Съюза, което е упълномощено писмено от производител да 

действа от негово име във връзка с определени задачи; 

(5) „вносител“ означава всяко физическо или юридическо лице, установено в 

Съюза, което пуска на пазара на Съюза играчка от трета държава; 

(6) „дистрибутор“ означава всяко физическо или юридическо лице във веригата на 

доставка, различно от производителя или вносителя, което предоставя 

определена играчка на пазара; 

(7) „доставчик на услуга за обработка на поръчки“ означава доставчик на услуга за 

обработка на поръчки съгласно определението в член 2, точка 11 от 

Регламент (ЕС) 2019/1020;  

(8) „икономически оператор“ означава производителят, упълномощеният 

представител, вносителят, дистрибуторът и доставчикът на услуга за обработка 

на поръчки;  

(9) „онлайн място за търговия“ означава онлайн място за търговия съгласно 

определението в член 3, точка 14 от Регламент (ЕС) 2023/988;  

(10) „хармонизиран стандарт“ означава хармонизиран стандарт съгласно 

определението в член 2, точка 1 от Регламент (ЕС) № 1025/2012; 

(11) „законодателство на Съюза за хармонизация“ означава законодателството на 

Съюза, включено в приложение I към Регламент (ЕС) 2019/1020, и всяко друго 

законодателство на Съюза, с което се хармонизират условията за предлагане на 

пазара на продукти, по отношение на които се прилага посоченият регламент; 

(12) „маркировка „CE“ означава маркировка, чрез която производителят указва, че 

играчката е в съответствие с приложимите изисквания, установени в 

законодателството на Съюза за хармонизация, предвиждащо нейното нанасяне;  

(13) „модел играчка“ означава група играчки, които отговарят на следните условия: 

а) за тях отговаря един и същ производител; 

б) те имат еднакво проектиране и технически характеристики;  
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в) произвеждат се от еднакви материали и чрез едни и същи производствени 

процеси; 

г) обозначени са с номер на типа или друг елемент, който позволява 

идентифицирането им като група;  

(14) „носител на данни“ означава символ на линеен баркод, двуизмерен символ или 

друг носител за автоматично събиране на данни за идентифициране, който 

може да бъде прочетен от устройство; 

(15) „единен идентификационен код на продукта“ означава уникален низ от знаци 

за идентифициране на играчките, който също така дава възможност за интернет 

връзка към продуктовия паспорт; 

(16) „единен идентификационен код на оператора“ означава уникален низ от знаци 

за идентифициране на участниците във веригата на стойността на играчките; 

(17) „допускане за свободно обращение“ означава митническият режим, определен 

в член 201 от Регламент (ЕС) № 952/2013; 

(18) „митнически органи“ означава митническите органи съгласно определението в 

член 5, точка 1 от Регламент (ЕС) № 952/2013; 

(19) „система на ЕС за митническо обслужване на едно гише: обмен на 

сертификати“ означава системата, посочена в член 4 от 

Регламент (ЕС) 2022/2399 на Европейския парламент и на Съвета42; 

(20) „оценяване на съответствието“ означава процес, който доказва дали са 

изпълнени съществените изисквания, свързани с дадена играчка; 

(21) „орган за оценяване на съответствието“ означава орган, осъществяващ 

дейности по оценяване на съответствието, включително калибриране, 

изпитване, сертификация и контрол; 

(22) „акредитация“ означава акредитация съгласно определението в член 2, точка 10 

от Регламент (ЕО) № 765/2008; 

(23) „национален орган по акредитация“ означава национален орган по акредитация 

съгласно определението в член 2, точка 11 от Регламент (ЕО) № 765/2008; 

(24)  „опасност“ означава потенциален източник на увреждане; 

(25) „риск“ означава комбинацията от вероятността от настъпване на опасност и 

степента на сериозност на увреждането причинено от тази опасност; 

(26) „изземване“ означава всяка мярка, целяща да постигне връщане на играчка, 

която вече е била предоставена на крайния ползвател; 

(27) „изтегляне“ означава всяка мярка, целяща предотвратяване на предоставянето 

на пазара на играчка, която е във веригата на доставка; 

(28) „орган за надзор на пазара“ означава орган за надзор на пазара съгласно 

определението в член 3, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2019/1020; 

                                                 
42 Регламент (ЕС) 2022/2399 на Европейския парламент и на Съвета от 23 ноември 2022 г. за 

създаване на среда на Европейския съюз за митническо обслужване на едно гише и за изменение 

на Регламент (ЕС) № 952/2013(ОВ L 317, 9.12.2022 г. стр. 1). 
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(29) „функционална играчка“ означава играчка, която извършва определени 

действия и се употребява по същия начин като продукт, уред или съоръжение, 

предназначени за употреба от възрастни, и може да представлява умален модел 

на такъв продукт, уред или съоръжение; 

(30) „играчка, предназначена за ползване във вода“ означава играчка, 

предназначена за употреба в плитки води, която може да носи или поддържа 

дете над водата; 

(31) „играчка за стимулиране на определена активност“ означава играчка за 

домашна употреба, при която подкрепящата структура остава неподвижна по 

време на извършване на дейността и която е предназначена детето да извършва 

някоя от следните дейности: катерене, скачане, люлеене, пързаляне, въртене, 

пълзене или лазене или комбинации от тях; 

(32) „химическа играчка“ означава играчка, предназначена за пряк контакт с 

химични вещества и смеси; 

(33) „игра за развиване на обонянието“ означава играчка, чиято цел е да помогне на 

детето да се научи да разпознава различни миризми или аромати; 

(34) „козметичен комплект“ означава играчка, чиято цел е да помогне на детето да 

се научи да приготвя продукти като парфюми, сапуни, кремове, шампоани, 

балсами, пяна за вана, пасти за зъби, както и гланцове, червила и други 

гримове; 

(35) „игра за развиване на вкусовото възприятие“ означава играчка, чиято цел е да 

позволи на детето да приготвя сладкиши или блюда чрез използването на 

хранителни съставки, включително течности, прахообразни вещества и 

аромати; 

(36) „вещество, пораждащо безпокойство“ означава вещество, пораждащо 

безпокойство, съгласно определението в член 2, точка 28 от 

Регламент (ЕС) …/… [относно изискванията за екопроектиране към устойчиви 

продукти]. 

Член 4 

Свободно движение  

1. Държавите членки не възпрепятстват поради причини, свързани със здравето и 

безопасността, или поради други аспекти в обхвата на настоящия регламент 

предоставянето на пазара на играчки, които са в съответствие с настоящия 

регламент. 

2. На търговски панаири, изложения и демонстрации или подобни прояви 

държавите членки не възпрепятстват показването на играчка, която не е в 

съответствие с настоящия регламент, при условие че с видим знак ясно е 

обозначено, че тя не отговаря на разпоредбите на настоящия регламент и че 

няма да се предоставя на пазара, докато не бъде приведена в съответствие.  

По време на панаири, изложения и демонстрации икономическите оператори 

предприемат подходящи мерки, за да осигурят защитата на лицата.  
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Член 5 

Изисквания към продуктите  

1. Играчките се пускат на пазара само ако отговарят на съществените изисквания 

за безопасност, които включват изискванията за безопасност, посочени в 

параграф 2 („общи изисквания за безопасност“), и изискванията за безопасност, 

определени в приложение II („специални изисквания за безопасност“). 

2. Играчките не представляват риск за безопасността или здравето на 

ползвателите или на трети лица, включително за психологическото и 

психическото здраве, благополучието и когнитивното развитие на децата, при 

употреба по предназначение или по предвидим начин, като се има предвид 

поведението на децата.  

Когато се оценява рискът, посочен в първа алинея, се отчитат уменията на 

ползвателите и когато е целесъобразно, на лицата, осъществяващи надзор. 

Когато дадена играчка е предназначена за употреба от деца на възраст под 

36 месеца или от други определени възрастови групи, се отчитат уменията на 

ползвателите в тази конкретна възрастова група. 

3. Играчките, пуснати на пазара, отговарят на съществените изисквания за 

безопасност през предвидимия им период на употреба. 

Член 6 

Предупреждения 

1. Когато е необходимо, за да се осигури безопасната им употреба, върху 

играчките се нанася общо предупреждение, посочващо съответните 

ограничения за ползвателя. Ограниченията по отношение на ползвателите 

включват най-малко минималната или максималната възраст на ползвателя и 

когато е подходящо, необходимите умения на потребителя, максимално или 

минимално тегло на ползвателя и необходимостта да се осигури надзор от 

възрастен по време на употребата.  

2. Върху следните категории играчки се нанасят предупреждения в съответствие 

с правилата за всяка категория, посочени в приложение III: 

а) играчки, които не са предназначени за употреба от деца на възраст под 

36 месеца; 

б) играчки за стимулиране на определена активност; 

в) функционални играчки; 

г) химически играчки; 

д) кънки, ролкови кънки, ролери, скейтбордове, тротинетки и детски 

велосипеди; 

е) играчки, предназначени за ползване във вода; 

ж) играчки, поставени в храни; 

з) имитации на защитни маски и каски; 

и) играчки, предназначени за връзване над люлка, детско креватче или 

детска количка посредством връзки, въжета, ластици или ремъци; 
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й) опаковки за аромати в игрите за развиване на обонянието, козметичните 

комплекти и игрите за развиване на вкусовото възприятие.  

Върху играчките не се нанасят едно или повече от предупрежденията, 

посочени в приложение III, ако те противоречат на предвидената употреба на 

играчката поради нейните функции, размери и характеристики. 

3. Производителят нанася предупрежденията по ясно видим, лесно четим и 

разбираем по еднозначен начин върху играчката, върху прикрепен етикет или 

върху опаковката ѝ, а когато е уместно, в инструкциите за употреба, които 

придружават играчката. Малките играчки, продавани без опаковка, носят 

съответното предупреждение, прикрепено към тях. 

Предупрежденията са ясно видими за потребителя преди покупката, 

включително в случаите, когато покупката се извършва чрез продажби от 

разстояние. Предупрежденията са с достатъчен размер, за да се гарантира 

тяхната видимост. 

4. Етикетите и инструкциите за употреба привличат вниманието на децата или на 

лицата, осъществяващи надзор върху тях, върху опасностите и рисковете за 

здравето и безопасността на децата, които могат да възникнат при употребата 

на играчките, както и върху начините за избягването на подобни опасности и 

рискове. 

ГЛАВА II  

ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИКОНОМИЧЕСКИТЕ ОПЕРАТОРИ  

Член 7 

Задължения на производителите 

1. Когато пускат играчки на пазара, производителите гарантират, че те са 

проектирани и произведени в съответствие със съществените изисквания за 

безопасност. 

2. Преди да пуснат играчките на пазара, производителите изготвят необходимата 

техническа документация в съответствие с член 23 и провеждат приложимата 

процедура за оценяване на съответствието съгласно член 22 или възлагат 

нейното провеждане. 

Когато съответствието на играчка с приложимите изисквания, определени в 

настоящия регламент, е доказано посредством процедурата, посочена в първа 

алинея, преди играчката да бъде пусната на пазара, производителите: 

а) създават продуктов паспорт за играчката в съответствие с член 17; 

б) поставят носителя на данни върху играчката или върху етикет, прикрепен 

към играчката, в съответствие с член 17, параграф 5; 

в) нанасят маркировката „СЕ“ в съответствие с член 16, параграф 1;  

г) качват единния идентификационен код на продукта и единния 

идентификационен код на оператора на играчката в регистъра на 

продуктовите паспорти, посочен в член 19, параграф 1, както и всяка 



 

BG 39  BG 

друга допълнителна информация, определена с делегиран акт, приет в 

съответствие с член 46, параграф 2. 

3. Производителите съхраняват техническата документация и продуктовия 

паспорт за период от 10 години след пускането на пазара на играчката, 

обхваната от посочената документация и продуктов паспорт. 

4. Производителите гарантират, че съществуват процедури, чрез които играчки, 

които са част от серийно производство, остават в съответствие с настоящия 

регламент. Промените в проекта или характеристиките на играчките и 

промените в хармонизираните стандарти, посочени в член 13, или в общите 

спецификации по член 14, чрез позоваване на които е декларирано 

съответствието на играчката или чрез чието прилагане е проверено 

съответствието ѝ, се вземат предвид по подходящ начин. 

Когато с оглед на рисковете, свързани с дадена играчка, производителите 

считат, че това е необходимо за защита на здравето и безопасността на 

потребителите, те провеждат изпитвания на проби от предлаганите на пазара 

играчки. 

5. Производителите гарантират, че играчките съдържат нанесен тип, партиден 

или сериен номер, или номер на модела, или друг елемент, който позволява 

тяхната идентификация или, когато размерът или естеството на играчката не 

позволяват това, че необходимата информация е представена върху опаковката 

или в документ, който придружава играчката. 

6. Производителите посочват своето име, регистрирано търговско наименование 

или регистрирана търговска марка и пощенския и електронния адрес, на който 

може да се осъществи връзка с тях, върху играчката или, когато това не е 

възможно, върху неговата опаковка или в документ, придружаващ играчката. 

Производителите посочват едно-единствено място, където може да бъде 

осъществена връзка с тях.  

7. Производителите гарантират, че играчката е придружена от инструкции и 

информация за безопасност на език (езици), лесноразбираем(и) от 

потребителите и другите крайни ползватели и определен(и) от съответната 

държава членка. Инструкциите и информацията са ясни, разбираеми и четливи. 

8. Когато производителите считат или имат основание да смятат, че играчка, 

която са пуснали на пазара, не е в съответствие с настоящия регламент, те 

незабавно предприемат необходимите коригиращи мерки, за да приведат 

играчката в съответствие, да я изтеглят или да я изземат, както е 

целесъобразно.  

Когато производителите считат или имат основание да смятат, че дадена 

играчка представлява риск, те незабавно предоставят информация за това на: 

а) органите за надзор на пазара на държавите членки, в които са 

предоставили играчката, чрез Портала за нотификации от предприятия 

относно безопасността на продукти (Safety Business Gateway), посочен в 

член 26 от Регламент (ЕС) 2023/988, като предоставят подробна 

информация, по-специално за всяко несъответствие и за всички 

предприети коригиращи мерки; и  

б) потребителите или другите крайни ползватели в съответствие с член 35 

или 36 от Регламент (ЕС) 2023/988, или и двата. 
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9. При обосновано искане от компетентен национален орган производителите му 

предоставят цялата информация и документация, необходима за доказване на 

съответствието на играчката, на език, който е лесноразбираем за този орган. Те 

си сътрудничат с този орган по негово искане при всяко действие, предприето 

за отстраняване на рисковете, свързани с играчките, които те са пуснали на 

пазара. 

10. Производителите гарантират, че другите икономически оператори, 

икономическият оператор, посочен в член 4, параграф 1 от 

Регламент (ЕС) 2019/1020, и онлайн местата за търговия в рамките на 

съответната верига на доставки са своевременно информирани за всяко 

несъответствие, което производителите са установили. 

11. Производителите оповестяват публично телефонен номер, електронен адрес, 

специален раздел на своя уебсайт или друг канал за комуникация, който 

позволява на потребителите или другите крайни ползватели да подават жалби 

относно безопасността на играчките и да информират производителите за 

всеки инцидент или проблем с безопасността, с който са се сблъскали с такива 

играчки. За целта производителите вземат предвид нуждите от достъпност за 

лицата с увреждания.  

12. Производителите разследват жалбите и информацията, посочени в параграф 11, 

и водят вътрешен регистър на тези жалби и тази информация, както и на 

изтеглянията от пазара и всички други коригиращи мерки, предприети за 

привеждане на играчките в съответствие с настоящия регламент. 

13. Вътрешният регистър, посочен в параграф 12, съдържа само лични данни, 

които са необходими на производителя, за да разследва жалбата или 

информацията, посочени в параграф 11. Тези данни се съхраняват само докато 

са необходими за целите на разследването и във всеки случай за не повече от 

пет години след въвеждане на данните в регистъра.  

Член 8 

Упълномощени представители 

1. Производителят може да упълномощи писмено упълномощен представител. 

2. Задълженията, предвидени в член 7, параграф 1, и задължението за изготвяне 

на техническа документация, посочено в член 7, параграф 2, не са част от 

пълномощието на упълномощения представител. 

3. Упълномощеният представител изпълнява задачите, определени в 

пълномощието от страна на производителя, и предоставя копие от 

пълномощието на органите за надзор на пазара при поискване от тяхна страна. 

Пълномощието позволява на упълномощения представител да извършва най-

малко следното: 

а) да съхранява техническата документация на разположение на 

националните органи за надзор и да гарантира, че продуктовият паспорт е 

на разположение в съответствие с член 17, параграф 2 за период от 

10 години след пускането на пазара на играчката, обхваната от тези 

документи; 
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б) при обосновано искане от страна на компетентен национален орган да му 

предостави цялата информация и документация, необходима за доказване 

на съответствието на дадена играчка; 

в) да сътрудничи на компетентните национални органи по тяхно искане при 

всяко действие, предприето за отстраняване на рисковете, свързани с 

играчките, обхванати от пълномощието. 

4. Когато производител, който не е установен в Съюза, определя упълномощен 

представител, както е посочено в параграф 1 от настоящия член, писменото 

пълномощие включва задачите, посочени в член 4, параграф 3 от 

Регламент (ЕС) 2019/1020.  

Член 9 

Задължения на вносителите 

1. Вносителите пускат на пазара само играчки, които отговарят на изискванията 

на настоящия регламент. 

2. Преди да пуснат на пазара играчки, вносителите гарантират, че: 

а) производителят е приложил подходящата процедура за оценяване на 

съответствието и е изготвил техническата документация, посочена в 

член 7, параграф 2; 

б) играчката се придружава от инструкции за употреба и информация за 

безопасност в съответствие с член 7, параграф 7 на език(ци), 

лесноразбираем(и) за потребителите или другите крайни ползватели и 

определен(и) от съответната държава членка; 

в) производителят е създал продуктов паспорт в съответствие с член 7, 

параграф 2;  

г) играчката съдържа носител на данни в съответствие с член 17, 

параграф 5; 

д) относимата информация за продуктовия паспорт е включена в регистъра 

на продуктовите паспорти в съответствие с член 19, параграф 1; 

е) върху играчката е нанесена маркировката „СЕ“ в съответствие с член 16; 

ж) производителят е изпълнил изискванията, определени в член 7, 

параграфи 5 и 6.  

Когато вносителите считат или имат основание да смятат, че дадена играчка не 

съответства на съществените изисквания за безопасност, те не пускат играчката 

на пазара, докато не бъде приведена в съответствие.  

Когато вносителите считат или имат основание да смятат, че дадена играчка 

представлява риск, те незабавно предоставят информация за това на: 

а) производителя; 

б) органите за надзор на пазара чрез Портала за нотификации от 

предприятия относно безопасността на продукти (Safety Business 

Gateway), посочен в член 26 от Регламент (ЕС) 2023/988;  

в) потребителите или другите крайни ползватели в съответствие с член 35 

или 36 от Регламент (ЕС) 2023/988, или и двата.  
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3. Вносителите посочват своето име, регистрирано търговско наименование или 

регистрирана търговска марка и пощенския и електронния адрес, на който 

може да се осъществи връзка с тях, върху играчката или, когато това не е 

възможно, върху нейната опаковка или в документ, придружаващ играчката.  

4. Вносителите гарантират, че докато отговарят за дадена играчка, условията на 

съхранение или транспортиране на играчката не застрашават нейното 

съответствие със съществените изисквания за безопасност. 

5. Когато с оглед на рисковете, свързани с дадена играчка, вносителите считат, че 

това е необходимо за защита на здравето и безопасността на потребителите или 

другите крайни ползватели, те провеждат изпитвания на проби от предлаганите 

на пазара играчки.  

6. Когато вносителите считат или имат основание да смятат, че дадена играчка, 

която са пуснали на пазара, не съответства на приложимото законодателство на 

Съюза за хармонизация, те незабавно предприемат необходимите коригиращи 

мерки, за да приведат играчката в съответствие, да я изтеглят или да я изземат, 

ако това е целесъобразно.  

Когато вносителите считат или имат основание да смятат, че дадена играчка, 

която са пуснали на пазара, представлява риск за здравето и безопасността на 

потребителите и другите крайни ползватели, те незабавно информират за това 

компетентните национални органи на държавите членки, в които са 

предоставили на пазара играчката, като изпращат подробни данни, по-

специално за несъответствието с изискванията и за всякакви предприети 

коригиращи мерки. 

7. В продължение на 10 години след пускането на играчката на пазара 

вносителите съхраняват единния идентификационен код на продукта за 

играчката на разположение на органите за надзор на пазара и гарантират, че 

при поискване техническата документация, посочена в член 23, може да им 

бъде предоставена.  

8. При обосновано искане от компетентен национален орган вносителите му 

предоставят цялата информация и документация, необходима за доказване на 

съответствието на дадена играчка, на език, лесноразбираем за този орган. Те си 

сътрудничат с този орган по негово искане при всяко действие, предприето за 

отстраняване на рисковете, свързани с играчките, които те са пуснали на 

пазара. 

9. Вносителите проверяват дали производителят е осигурил обществен достъп до 

канала за комуникация по член 7, параграф 11 за потребителите или другите 

крайни ползватели, така че последните да могат да подават жалби относно 

безопасността на играчките и да предоставят информация за всеки инцидент 

или проблем, свързан с безопасността, с който са се сблъскали във връзка с 

играчката. Ако не е налице такъв канал, вносителите го осигуряват, като вземат 

предвид нуждите от достъпност за лицата с увреждания. 

10. Вносителите разследват жалбите и информацията, посочени в параграф 9 от 

настоящия член, които са получили чрез канал за комуникация, предоставен от 

производителя, или чрез канал за комуникация, предоставен от самите 

вносители, и които се отнасят до играчките, които те са предоставили на 

пазара. Вносителите завеждат тези жалби, както и изземванията и всички други 

коригиращи мерки, предприети за привеждане на играчките в съответствие с 
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настоящия регламент, в регистъра, посочен в член 7, параграф 12, или в своя 

вътрешен регистър.  

Вносителите информират своевременно производителя, дистрибуторите и 

когато е относимо, онлайн местата за търговия за провежданото разследване и 

за резултатите от него. 

11. Личните данни, които се съдържат във вътрешния регистър на вносителите, 

посочен в параграф 10, са само тези лични данни, които са необходими на 

вносителя, за да разследва жалбата или информацията, посочена в параграф 9. 

Тези данни се съхраняват само докато са необходими за целите на 

разследването и във всеки случай за не повече от пет години след въвеждане на 

данните в регистъра. 

Член 10 

Задължения на дистрибуторите 

1. Когато предоставят дадена играчка на пазара, дистрибуторите действат с 

дължимата грижа по отношение на изискванията на настоящия регламент.  

2. Преди да предоставят на пазара играчка, дистрибуторите проверяват дали са 

изпълнени следните условия:  

а) играчката се придружава от инструкции и информация за безопасност на 

език(ци), лесноразбираем(и) за потребителите или другите крайни 

ползватели и определен(и) от съответната държава членка, в която 

играчката ще бъде предоставена на пазара;  

б) играчката съдържа носител на данни в съответствие с член 17, параграф 5 

и върху нея е нанесена маркировката „СЕ“ в съответствие с член 16; и 

в) производителят и вносителят са спазили изискванията, посочени 

съответно в член 7, параграф 2, втора алинея, член 7, параграфи 5, 6 и 11 

и член 9, параграф 3. 

Когато дистрибуторите считат или имат основание да смятат, че дадена 

играчка не съответства на съществените изисквания за безопасност, те не 

предоставят играчката на пазара, докато не бъде приведена в съответствие.  

Когато дистрибуторите считат или имат основание да смятат, че дадена 

играчка представлява риск, те незабавно предоставят информация за това на: 

а) производителя или вносителя; 

б) органите за надзор на пазара чрез Портала за нотификации от 

предприятия относно безопасността на продукти (Safety Business 

Gateway), посочен в член 26 от Регламент (ЕС) 2023/988; 

в) потребителите или другите крайни ползватели в съответствие с член 35 

или 36 от Регламент (ЕС) 2023/988, или и двата.  

3. Дистрибуторите гарантират, че докато отговарят за дадена играчка, условията 

на съхранение или транспортиране не застрашават съответствието ѝ със 

съществените изисквания за безопасност. 

4. Когато дистрибуторите считат или имат основание да смятат, че дадена 

играчка, която са предоставили на пазара, не съответства на настоящия 

регламент, те се уверяват, че са предприети необходимите коригиращи мерки, 
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за да приведат играчката в съответствие, да я изтеглят или да я изземат, ако е 

целесъобразно.  

Когато дистрибуторите считат или имат основание да смятат, че дадена 

играчка, която са предоставили на пазара, представлява риск, те незабавно 

информират за това органите за надзор на пазара на държавите членки, в които 

са предоставили на пазара играчката, като изпращат подробни данни, по-

специално за за несъответствието с изискванията и за всякакви предприети 

коригиращи мерки. 

5. При обосновано искане от компетентен национален орган дистрибуторите му 

предоставят цялата информация и документация, необходима за доказване на 

съответствието на дадена играчка, на език, лесноразбираем за този орган. При 

искане от страна на този орган те си сътрудничат с него при всяко действие, 

предприето за отстраняване на рисковете, свързани с играчките, които са 

предоставили на пазара. 

Член 11 

Случаи, при които задълженията на производителите се прилагат и към 

вносителите и дистрибуторите  

Вносител или дистрибутор се счита за производител за целите на настоящия регламент 

и е носител на задълженията на производителя по член 7, когато този вносител или 

дистрибутор пуска на пазара играчка със своето име или търговска марка или променя 

играчка, която вече е пусната на пазара, по такъв начин, че съответствието с 

приложимите изисквания по настоящия регламент може да бъде засегнато.  

Член 12 

Идентификация на икономическите оператори 

1. При поискване от органите за надзор на пазара икономическите оператори 

трябва да са в състояние да посочат: 

а) всеки икономически оператор, който им е доставил играчка; 

б) всеки икономически оператор, на когото са доставили играчка. 

2. Икономическите оператори трябва да са в състояние да предоставят 

информацията по параграф 1 за период от 10 години, след като играчката е 

била пусната на пазара, ако се касае за производители, и за период от 

10 години, след като играчката им е била доставена в случаи на други 

икономически оператори. 
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ГЛАВА III  

СЪОТВЕТСТВИЕ НА ИГРАЧКИТЕ  

Член 13 

Презумпция за съответствие 

Счита се, че играчките, които съответстват на хармонизираните стандарти или части от 

тях, данните за които са били публикувани в Официален вестник на Европейския съюз, 

отговарят на съществените изисквания за безопасност, до степента, до която тези 

изисквания са обхванати от тези стандарти или части от тях. 

Член 14 

Общи спецификации 

1. По презумпция играчките, които са в съответствие с общите спецификации, 

посочени в параграф 2 от настоящия член, или части от тях, отговарят на 

съществените изисквания за безопасност, до степента, до която тези 

изисквания са обхванати от тези общи технически спецификации или части от 

тях.  

2. Чрез актове за изпълнение Комисията може да установява общи спецификации 

за съществените изисквания за безопасност, когато са изпълнени следните 

условия:  

(a) няма хармонизиран стандарт, който да обхваща тези изисквания, данните за 

които са публикувани в Официален вестник на Европейския съюз, или 

стандартът не отговаря на изискванията, които има за цел да обхване;  

(b) съгласно член 10, параграф 1 от Регламент 1025/2012 Комисията е поискала , от 

една или повече европейски организации за стандартизация да изготвят или да 

преразгледат европейски стандарти за тези изисквания и е изпълнено едно от 

следните условия: 

(1) искането не е било прието от нито една от европейските организации за 

стандартизация, до които е било изпратено;  

(2) искането е било прието от поне една от европейските организации за 

стандартизация, до които е било изпратено, но исканите европейски 

стандарти:  

а) не са приети в рамките на срока, определен в искането; 

б) не са съобразени с искането; или  

в) не съответстват напълно на изискванията, които имат за цел да 

обхванат.  

Тези актове за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по 

разглеждане, посочена в член 50, параграф 3.  

3. Когато данните на хармонизиран стандарт се публикуват в Официален вестник 

на Европейския съюз, Комисията преценява дали актовете за изпълнение, 
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посочени в параграф 2 от настоящия член, които обхващат същите съществени 

изисквания за безопасност, трябва да бъдат отменени или изменени.  

Член 15 

Основни принципи за маркировката „СЕ“ 

Върху играчките, предоставени на пазара, се нанася маркировката „СЕ“.  

За маркировката „СЕ“ се прилагат общите принципи, установени в член 30 от 

Регламент (ЕО) № 765/2008. 

Член 16 

Правила и условия за нанасянето на маркировката „СЕ“  

1. Маркировката „CE“ се нанася върху самата играчка, върху прикрепен етикет на 

играчката или върху опаковката на играчката, така че да бъде видима, четлива 

и незаличима.  

Чрез дерогация от първа алинея, в случаи на малки играчки и играчки, 

съставени от малки части обаче маркировката „СЕ“ може да бъде нанесена 

върху листовка, придружаваща играчката.  

Чрез дерогация от първа алинея, в случай на играчки, продавани на стелаж в 

магазина, когато технически е невъзможно да се постави маркировката „СЕ“ на 

всяка отделна играчка, маркировката „СЕ“ може да бъде нанесена върху 

стелажа, при условие че стелажът първоначално е бил използван като опаковка 

за играчката. 

Когато маркировката „СЕ“, прикрепена към играчката, не е видима през 

опаковката, тя се нанася върху самата опаковка. 

2. Маркировката „СЕ“ се нанася преди пускането на играчката на пазара.  

3. Когато е приложимо в съответствие с член 6 маркировката „СЕ“ може да бъде 

последвана от пиктограма или друго предупреждение, с което се посочва 

специален риск или употреба. 

4. Държавите членки доразвиват съществуващите механизми, за да гарантират 

правилното прилагане на режима, уреждащ маркировката „СЕ“, и предприемат 

подходящи действия в случай на неправилна употреба на тази маркировка. 

 

ГЛАВА IV  

ПРОДУКТОВ ПАСПОРТ 

Член 17 

Продуктов паспорт 

1. Преди да пуснат играчка на пазара, производителите създават продуктов 

паспорт за тази играчка. Продуктовият паспорт отговаря на изискванията, 

определени в настоящия член и в член 18. 

2. Продуктовият паспорт: 

а) отговаря на конкретен модел играчка; 
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б) указва, че е доказано съответствието на играчката с изискванията, 

определени в настоящия регламент, и по-специално със съществените 

изисквания за безопасност; 

в) съдържа най-малко информацията, посочена в част I от приложение VI; 

г) е актуален; 

д) е на разположение на езика(ци), изискван(и) от държавата членка, в която 

играчката се предоставя на пазара; 

е) е достъпен за потребителите или другите крайни ползватели, органите за 

надзор на пазара, митническите органи, нотифицираните органи, 

Комисията и другите икономически оператори;  

ж) е наличен за срок от 10 години след пускането на играчката на пазара, 

също и в случай на несъстоятелност, ликвидация или прекратяване на 

дейността на територията на Съюза на икономическия оператор, който е 

създал продуктовия паспорт; 

з) е достъпен посредством носител на данни;  

и) отговаря на специфичните и техническите изисквания, определени по 

смисъла на параграф 10. 

3. В допълнение към информацията, посочена в параграф 2, продуктовият 

паспорт може да съдържа информацията по част II от приложение VI.  

4. Чрез създаването на продуктовия паспорт производителят поема отговорността 

за съответствието на играчката с настоящия регламент. 

5. Носителят на данни присъства физически върху играчката или върху етикет, 

прикрепен към играчката, в съответствие с акта за изпълнение, приет в 

съответствие с параграф 10. В случай на малки играчки и играчки, съставени от 

малки части, като друга възможност носителят на данни може да бъде 

прикрепен към опаковката. Той е ясно видим за потребителя преди всяка 

покупка и за органите за надзор на пазара, в това число в случаите, когато 

играчката се предоставя чрез продажби от разстояние.  

6. Когато съгласно друго законодателство на Съюза информацията за играчката 

трябва да бъде достъпна чрез носител на данни, за предоставянето на 

информацията, изисквана съгласно настоящия регламент и другото 

законодателство на Съюза, се използва един носител на данни.  

7. Когато съгласно друго законодателство на Съюза, приложимо за играчките, се 

изисква продуктов паспорт, се създава един продуктов паспорт за играчките, 

съдържащ информацията, посочена в настоящия регламент, както и всякаква 

друга информация, предвидена по отношение на продуктовия паспорт от 

другото законодателство на Съюза.  

8. Чрез дерогация от параграф 2, буква в), когато изискванията за информация 

относно веществата, пораждащи безпокойство, в играчките, са установени в 

делегиран акт, приет в съответствие с член 4 от Регламент …/… [СП: да се 

въведе Регламента за екопроектиране на устойчиви продукти], информацията, 

посочена в част I, буква к) от приложение VI към настоящия регламент, вече не 

се изисква.  
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9. В допълнение към информацията, посочена в параграфи 6 и 7, икономическите 

оператори може да предоставят достъп до друга информация чрез носителя на 

данни, посочен в параграф 5. В такива случаи тази информация се отделя ясно 

от информацията, изисквана съгласно настоящия регламент и когато е 

приложимо, съгласно друго законодателство на Съюза. 

10. Комисията приема акт за изпълнение, в който се определят специфичните и 

техническите изисквания, свързани с продуктовия паспорт за играчките. Тези 

изисквания обхващат по-специално следното: 

а) видовете носители на данни, които ще се използват; 

б) оформлението на носителя на данни и неговото местоположение; 

в) техническите елементи на паспорта, за които трябва да се използват 

определени европейски или международни стандарти;  

г) участниците, които може да въвеждат или актуализират информацията в 

продуктовия паспорт, включително, когато е необходимо, да създават нов 

паспорт, в това число производителите, нотифицираните органи, 

компетентните национални органи и Комисията или всяка организация, 

действаща от тяхно име, и видовете информация, които те може да 

въвеждат или актуализират.  

Тези актове за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата, посочена в 

член 50, параграф 3. 

Член 18 

Техническо проектиране и функциониране на продуктовия паспорт  

1. Продуктовият паспорт е напълно оперативно съвместим с продуктовите 

паспорти, изисквани съгласно друго законодателство на Съюза, във връзка с 

техническите, семантичните и организационните аспекти на комуникацията от 

край до край и обмена на данни. 

2. Цялата информация, включена в продуктовия паспорт, се основава на отворени 

стандарти, разработени с оперативно съвместим формат, и е машинно четима, 

структурирана и може да е обект на търсене.  

3. Потребителите или другите крайни ползватели, икономическите оператори и 

другите съответни участници имат безплатен достъп до продуктовия паспорт. 

4. Данните, включени в продуктовия паспорт, се съхраняват от икономическия 

оператор, отговорен за създаването му, или от оператори, упълномощени да 

действат от негово име. 

5. Когато данните, включени в продуктовия паспорт, се съхраняват или 

обработват по друг начин от оператор, упълномощен да действа от името на 

икономическия оператор, пускащ на пазара играчката, на този друг оператор не 

се разрешава да продава, използва повторно или обработва такива данни, 

изцяло или частично, извън степента, необходима за предоставяне на 

съответните услуги за съхранение или обработване. 

6. Икономическите оператори не могат да проследяват, анализират или използват 

каквато и да е информация за употребата за цели, различни от тези, които са 

абсолютно необходими за предоставяне на информацията в продуктовия 

паспорт онлайн. 
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Член 19 

Регистър на продуктовите паспорти 

1. Преди да пуснат играчка на пазара, икономическите оператори качват в 

регистъра, създаден съгласно член 12, параграф 1 от Регламент (ЕС) …/… [СП: 

да се въведе номера на Регламента относно изискванията за екопроектиране 

към устойчиви продукти] („регистъра“), единния идентификационен код на 

продукта и единния идентификационен код на оператора за играчката. 

2. Комисията, органите за надзор на пазара и митническите органи имат достъп 

до информацията, съхранявана в регистъра, посочен в параграф 1, за 

изпълнение на задълженията си съгласно настоящия регламент.  

Член 20 

Митнически контрол, свързан с продуктовия паспорт 

1. По отношение на играчките, въвеждани на пазара на Съюза, се прилагат 

проверките и другите мерки, предвидени в настоящия член.  

2. Деклараторите по смисъла на член 5, точка 15 от Регламент (ЕС) № 952/2013 

включват единния идентификационен код на продукта в митническата 

декларация за допускане за свободно обращение на всяка играчка.  

3. Митническите органи проверяват дали единният идентификационен код на 

продукта, посочен от декларатора в съответствие с параграф 2 от настоящия 

член, съответства на единния идентификационен код на продукта, включен в 

регистъра в съответствие с член 19, параграф 1.  

4. В допълнение към проверката, посочена в параграф 3 от настоящия член, 

митническите органи проверяват съответствието между информацията, 

предоставена на митниците от декларатора, и другата информация, 

съхранявана в регистъра и посочена в делегирания акт по член 46, параграф 3.  

5. Проверките по параграфи 3 и 4 от настоящия член се извършват по електронен 

път и автоматично, като се използва междусистемната връзка между регистъра, 

посочен в член 19, параграф 1, и системата на ЕС за митническо обслужване на 

едно гише: обмен на сертификати, посочена в [член 13 от [СП: да се въведе 

номера на Регламент (ЕС) …/… относно изискванията за екопроектиране към 

устойчиви продукти]. 

6. Параграфи 3, 4 и 5 от настоящия член се прилагат от деня, в който започне да 

функционира междусистемната връзка между регистъра и системата на ЕС за 

митническо обслужване на едно гише: обмен на сертификати, посочена в 

[член 13 от [СП: да се въведе номера на Регламент (ЕС) …/… относно 

изискванията за екопроектиране към устойчиви продукти].  

Комисията публикува в Официален вестник на Европейския съюз известие за 

това, като посочва датата, на която започва да функционира междусистемната 

връзка. 

7. Митническите органи може да извличат и използват информацията за 

играчката, включена в продуктовия паспорт и в регистъра, за изпълнение на 

задълженията си съгласно законодателството на Съюза, включително за 

управление на риска в съответствие с членове 46 и 47 от Регламент (ЕС) 

№ 952/2013. 
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8. Проверките и другите мерки, предвидени в настоящия член, се извършват въз 

основа на списъка с кодовете на стоки и продуктовите описания, посочен в 

приложение VII. 

9. Проверките и мерките, предвидени в настоящия член, не засягат прилагането 

на други правни актове на Съюза, уреждащи допускането за свободно 

обращение на продукти, включително членове 46, 47 и 134 от Регламент (ЕС) 

№ 952/2013, както и проверките, посочени в глава VII от 

Регламент (ЕС) 2019/1020. 

ГЛАВА V  

ОЦЕНЯВАНЕ НА СЪОТВЕТСТВИЕТО  

Член 21 

Оценка на безопасността 

1. За да докажат, че дадена играчка отговаря на съществените изисквания за 

безопасност, преди да я пуснат на пазара, производителите извършват оценка 

на безопасността, включваща анализ на опасностите, които играчката може да 

представлява, както и оценка на потенциалното излагане на тези опасности. 

2. По-специално оценката на безопасността:  

а) обхваща всички опасности от химично, физическо, механично, 

електрическо, възпламенимо, хигиенно и радиоактивно естество, както и 

потенциалното излагане на такива опасности;  

б) по отношение на химичните опасности се взема предвид възможното 

излагане на отделните химични вещества и всички известни 

допълнителни опасности от комбинираното излагане на различните 

химични вещества, съдържащи се в играчката, като се вземат предвид 

задълженията съгласно Регламент (ЕО) № 1907/2006 и условията, 

определени в него; 

в) се актуализира при наличие на съответна допълнителна информация. 

Оценката на безопасността се включва в техническата документация, посочена 

в член 23.  

Член 22 

Процедури за оценяване на съответствието 

1. Производителите използват процедурите за оценяване на съответствието, 

посочени в параграфи 2 и 3. 

2. Ако производителят е приложил хармонизирани стандарти, чиито референтни 

данни са публикувани в Официален вестник на Европейския съюз, или общи 

спецификации, които обхващат всички приложими изисквания за безопасност 

за играчката, той прилага процедурата за вътрешен производствен контрол, 

установена в част I от приложение IV. 
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3. Производителят използва процедурата за ЕС изследване на типа, посочена в 

част II от приложение IV, заедно с процедурата за съответствие с типа, 

посочена в част III от същото приложение, в следните случаи: 

а) когато не съществуват хармонизирани стандарти, чиито данни номера са 

публикувани в Официален вестник на Европейския съюз, или общи 

спецификации, които обхващат всички приложими изисквания за 

безопасност по отношение на играчката; 

б) когато съществуват хармонизирани стандарти или общи спецификации 

като посочените в буква а), но производителят не ги е приложил или ги е 

приложил частично; 

в) когато един или повече от хармонизираните стандарти, посочени в 

буква а), са били публикувани с ограничения; 

г) когато производителят счита, че естеството, проектът, конструкцията или 

предназначението на играчката се нуждаят от проверка от трето лице. 

4. Сертификатът за ЕС изследване на типа, издаден в съответствие с част II, 

точка 6 от приложение IV, подлежи на преразглеждане по всяко време, когато 

това е необходимо, по-специално в случай на промени в производствения 

процес, в суровините или в компонентите на играчката, и при всяко положение 

веднъж на всеки пет години. 

Член 23 

Техническа документация 

1. Техническата документация съдържа всички съответни данни или подробности 

относно средствата, използвани от производителя за осигуряване на 

съответствието на играчката със съществените изисквания за безопасност. Тя 

съдържа по-специално документите, изброени в приложение V. 

2. Техническата документация се изготвя на един от официалните езици на 

Съюза. 

3. При обосновано искане от страна на органа за надзор на пазара на държава 

членка производителят предоставя превод на съответните части от 

техническата документация на езика на държавата членка. 

Когато орган за надзор на пазара поиска от производителя техническата 

документация или превод на части от нея, органът може да определи срок от 

30 дни за представянето ѝ, освен ако е оправдан по-кратък срок поради 

сериозен и непосредствен риск за здравето и безопасността. 

4. Ако производителят не спазва изискванията, определени в параграфи 1, 2 и 3, 

органът за надзор на пазара може да изиска провеждането на изпитване от 

нотифициран орган в рамките на определен срок и за сметка на производителя, 

за да се провери съответствието със съществените изисквания за безопасност. 
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ГЛАВА VI  

НОТИФИЦИРАНЕ НА ОРГАНИТЕ ЗА ОЦЕНЯВАНЕ НА 

СЪОТВЕТСТВИЕТО  

Член 24 

Нотификация 

Държавите членки нотифицират Комисията и другите държави членки за органите, 

оправомощени да изпълняват задачи по оценяване на съответствието като трета страна 

съгласно настоящия регламент. 

Член 25 

Нотифициращи органи 

1. Държавите членки определят нотифициращ орган, отговорен за установяването 

и провеждането на необходимите процедури за оценка и нотифициране на 

органите за оценяване на съответствието за целите на настоящия регламент, 

както и за наблюдението на тези нотифицирани органи, включително 

съответствието с разпоредбите на член 30. 

2. Държавите членки могат да решат, че оценката и наблюдението съгласно 

параграф 1 се провеждат от национален орган по акредитация, по смисъла на и 

в съответствие с Регламент (ЕО) № 765/2008.  

3. Когато нотифициращият орган делегира или възлага по друг начин 

провеждането на оценката, нотификацията или наблюдението, посочени в 

параграф 1 от настоящия член, на орган, който не е правителствена структура, 

този орган е правен субект и отговаря mutatis mutandis на изискванията, 

установени в член 26. Освен това този орган разполага с механизми за 

покриване на отговорността, произтичаща от неговата дейност. 

4. Нотифициращият орган поема пълната отговорност за задачите, изпълнявани 

от органа, посочен в параграф 3. 

Член 26 

Изисквания, свързани с нотифициращите органи 

1. Нотифициращият орган се създава по такъв начин, че да няма конфликт на 

интереси с органите за оценяване на съответствието. 

2. Нотифициращият орган е организиран и работи по такъв начин, че да бъдат 

запазени обективността и безпристрастността на неговата дейност. 

3. Нотифициращият орган е организиран по такъв начин, че всяко решение, 

свързано с нотифицирането на органа за оценяване на съответствието, да бъде 

взето от компетентни лица, различни от тези, които са извършили оценката. 



 

BG 53  BG 

4. Нотифициращият орган не предлага и не извършва дейности, осъществявани от 

органите за оценяване на съответствието, или консултантски услуги с 

търговска цел или на конкурентна основа. 

5. Нотифициращият орган запазва поверителността на получената информация. 

6. Нотифициращият орган разполага с достатъчен брой компетентен персонал за 

правилното изпълнение на своите задачи. 

7. Нотифициращият орган наблюдава естеството и обема на задачите, 

изпълнявани от поделенията или подизпълнителите на нотифицираните органи 

в съответствие с член 30.  

Член 27 

Задължение за предоставяне на информация относно нотифициращите органи  

Държавите членки информират Комисията за своите процедури за оценка и 

нотифициране на органите за оценяване на съответствието и за наблюдението на 

нотифицираните органи, както и за всякакви промени в тази връзка. 

Комисията прави тази информация обществено достояние. 

Член 28 

Изисквания, свързани с нотифицираните органи 

1. За целите на нотификацията по настоящия регламент органите за оценяване на 

съответствието отговарят на изискванията, предвидени в параграфи 2—11. Те 

се акредитират в съответствие с Регламент (ЕО) № 765/2008.  

2. Органите за оценяване на съответствието се създават съгласно националното 

право на съответната държава членка и притежават юридическа 

правосубектност. 

3. Органът за оценяване на съответствието е трета страна, независима от 

организацията или от играчката, които оценява. 

Орган, който принадлежи към стопанска асоциация или професионална 

федерация, представляващи предприятия, участващи в проектирането, 

производството, доставката, сглобяването, използването или поддръжката на 

играчките, които той оценява, може да се счита за такъв орган за целите на 

първа алинея, при условие че са доказани неговата независимост и липсата на 

конфликт на интереси. 

4. Органът за оценяване на съответствието, неговите ръководители и персонал, 

отговорен за изпълнение на задачите по оценяване на съответствието, не могат 

да бъдат проектант, производител, снабдител, лице, което монтира, купувач, 

собственик, ползвател или структура по поддръжка на играчките, които се 

оценяват, нито упълномощени представители на някое от тези лица. Това не 

изключва употребата на оценяваните играчки, които са необходими за 

дейностите на органа за оценяване на съответствието или употребата на тези 

играчки за лични цели. 

Органът за оценяване на съответствието, неговите ръководители и персонал, 

отговорен за изпълнение на задачите по оценяване на съответствието, не 
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вземат пряко участие в проектирането, производството, предлагането на 

пазара, монтирането, използването или поддръжката на тези играчки, нито 

представляват лицата, ангажирани в тези дейности. Те не се включват в 

никаква дейност, която може да е в противоречие с с тяхната независима 

преценка и почтено поведение по отношение на дейностите по оценяване на 

съответствието, за които са нотифицирани. Това се прилага по-конкретно към 

консултантските услуги. 

Органите за оценяване на съответствието гарантират, че дейността на 

свързаните с тях подизпълнители и поделения не влияе върху поверителността, 

обективността и безпристрастността на тяхната дейност по оценяване на 

съответствието. 

5. Органите за оценяване на съответствието и техният персонал осъществяват 

дейностите по оценяване на съответствието с най-висока степен на 

професионално почтено поведение и необходимата техническа компетентност 

в определената област и са напълно освободени от всякакъв натиск и облаги, 

най-вече финансови, които могат да повлияят на тяхната преценка или на 

резултатите от техните дейности по оценяване на съответствието, особено по 

отношение на лица или групи лица с интереси от резултатите от тези дейности. 

6. Органът за оценяване на съответствието трябва да бъде в състояние да 

осъществява задачите по оценяване на съответствието, предвидени за него от 

приложение IV и по отношение на които органът е бил нотифициран, 

независимо дали тези задачи се изпълняват от самия орган за оценяване на 

съответствието или от негово име и на негова отговорност.  

По всяко време и за всяка процедура за оценяване на съответствието, както и за 

всеки вид или категория играчки, за които органът за оценяване на 

съответствието е нотифициран, той разполага или има на разположение 

следното: 

а) персонал с технически знания и достатъчен и подходящ опит за 

изпълнение на задачите за оценяване на съответствието; 

б) описания на процедурите, в съответствие с които се извършва 

оценяването на съответствието, гарантиращи прозрачността и 

възможността за повтаряне на тези процедури; 

в) подходящи политики и процедури, които да позволяват разграничение 

между задачите, които изпълнява като нотифициран орган, и всички 

други дейности; 

г) процедури за изпълнение на неговите дейности, които надлежно отчитат 

размера на дадено предприятие, сектора в който осъществява дейност и 

неговата структура, степента на сложност на съответната технология на 

играчката и масовия или сериен характер на производството. 

Органът за оценяване на съответствието разполага със средствата, необходими 

за изпълнение на технически и административни задачи, свързани с дейностите 

по оценяване на съответствието, по подходящ начин, както и с достъп до 

нужното оборудване или съоръжения. 

7. Персоналът, отговорен за провеждането на дейностите по оценяване на 

съответствието („персонал, отговорен за оценките“), разполага със следното: 
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а) добро техническо и професионално обучение, обхващащо цялата дейност 

по оценяване на съответствието, във връзка с която е нотифициран 

органът за оценяване на съответствието; 

б) задоволително познаване на изискванията за оценките, които извършва, и 

подходящи правомощия за осъществяване на такива оценки; 

в) подходящите знания и разбиране на изискванията, определени в 

настоящия регламент, на приложимите хармонизирани стандарти, 

посочени в член 13 от настоящия регламент, и на общите спецификации, 

посочени в член 14 от настоящия регламент; 

г) способността да изготвя сертификати, записи и доклади, доказващи, че 

оценките са били направени. 

8. Осигурява се безпристрастността на органите за оценяване на съответствието, 

техните ръководители и на персонала, отговорен за оценките. 

Възнаграждението на ръководителите и на персонала, отговорен за оценките, 

на органа за оценяване на съответствието не зависи от броя на извършените 

оценки или от резултатите от тях. 

9. Органите за оценяване на съответствието сключват застраховка за покриване 

на отговорността им, освен ако отговорността се поема от държавата членка 

съгласно нейното национално законодателство, или държавата членка е пряко 

отговорна за оценяване на съответствието. 

10. Персоналът на органа за оценяване на съответствието спазва задължение за 

служебна тайна по отношение на цялата информация, получена при 

изпълнение на своите задачи съгласно приложение IV, освен по отношение на 

компетентните органи на държавата членка, в която се осъществява дейността 

му. Осигурява се защита на правата на интелектуална собственост. 

11. Органите за оценяване на съответствието участват във или гарантират, че 

персоналът, отговорен за оценките, е информиран за съответните дейности по 

стандартизация, и в дейностите на координационната група на нотифицираните 

органи, създадена съгласно член 40, и прилагат като общи насоки 

административните решения и документи, издадени в резултат от работата на 

тази група. 

Член 29 

Презумпция за съответствие на нотифицираните органи 

Когато органът за оценяване на съответствието доказва своето съответствие с 

критериите, определени в съответните хармонизирани стандарти или части от тях, 

данните за които са били публикувани в Официален вестник на Европейския съюз, се 

счита, че той отговаря на изискванията, посочени в член 28, доколкото приложимите 

хармонизирани стандарти обхващат тези изисквания. 

Член 30 

Поделения и възлагане на подизпълнители от нотифицираните органи 

1. В случаите, в които нотифициран орган възлага конкретни задачи, свързани с 

оценяване на съответствието, на подизпълнители или използва поделенията си, 
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той гарантира, че подизпълнителят или поделението отговаря на изискванията, 

посочени в член 28, и информира нотифициращия орган за това. 

2. Нотифицираните органи поемат пълната отговорност за задачите, изпълнявани 

от подизпълнители или поделения, без значение къде са установени те. 

3. Нотифицираните органи могат да преразглеждат задачите, изпълнявани от 

подизпълнителите или поделенията, във всичките им елементи.  

4. Дейностите могат да бъдат възлагани на подизпълнител или на поделения само 

със съгласието на клиента. 

5. Нотифицираните органи съхраняват на разположение на нотифициращия орган 

съответните документи относно оценката на квалификацията на 

подизпълнителя или на поделението и работата, извършена от тях съгласно 

приложение IV. 

Член 31 

Заявление за нотифициране 

1. Органът за оценяване на съответствието подава заявление за нотифициране по 

настоящия регламент до нотифициращия орган на държавата членка, в която е 

установен. 

2. Заявлението по параграф 1 се придружава от описание на дейностите по 

оценяване на съответствието и играчките, за които този орган твърди, че е 

компетентен, както и от сертификат за акредитация, издаден от национален 

орган по акредитация, който удостоверява, че органът за оценяване на 

съответствието отговаря на изискванията, посочени в член 28. 

Член 32 

Процедура по нотифициране 

1. Нотифициращите органи могат да нотифицират само органи за оценяване на 

съответствието, които отговарят на изискванията, определени в член 28. 

2. Нотифициращите органи нотифицират Комисията и другите държави членки за 

органите за оценяване на съответствието, като използват средство за 

електронно нотифициране, създадено и поддържано от Комисията. 

3. Нотифицирането включва всички подробности за дейностите по оценяване на 

съответствието, както и съответния сертификат за акредитация. 

Нотифицирането включва и информация за всички задачи, които ще се 

изпълняват от поделения и подизпълнители. 

4. Съответният орган може да изпълнява дейностите на нотифициран орган само 

ако в срок от два месеца след нотифицирането не са направени възражения от 

Комисията или от другите държави членки. 

Само такъв орган се счита за нотифициран орган за целите на настоящия 

регламент. 

5. Нотифициращият орган информира Комисията и другите държави членки за 

всякакви последващи промени, свързани с нотифицирането. 
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Член 33 

Идентификационни номера и списък на нотифицираните органи 

1. Комисията определя идентификационен номер на всеки нотифициран орган. 

Тя определя само един идентификационен номер дори когато същият орган е 

нотифициран съгласно няколко акта на Съюза. 

2. Комисията прави обществено достояние списъка с органите, нотифицирани 

съгласно настоящия регламент, включително определените им 

идентификационни номера и дейностите, за които те са били нотифицирани. 

Комисията осигурява актуализирането на списъка. 

Член 34 

Промени в нотификацията 

1. Когато нотифициращият орган е констатирал или е бил информиран, че даден 

нотифициран орган вече не отговаря на изискванията, определени в член 28, 

или че не е в състояние да изпълнява задълженията си, нотифициращият орган 

ограничава, спира действието или оттегля нотификацията, според случая, в 

зависимост от сериозността на неспазването на изискванията или на 

неизпълнението на задълженията. Той незабавно информира Комисията и 

другите държави членки за това. 

2. В случай на ограничаване, спиране на действието или оттегляне на 

нотификацията, или в случай че нотифицираният орган преустанови дейността 

си, нотифициращата държава членка предприема подходящите мерки, за да 

гарантира, че досиетата на този орган се обработват от друг нотифициран орган 

или се съхраняват на разположение на отговорните нотифициращи органи и на 

органите за надзор на пазара, при искане от тяхна страна. 

Член 35 

Оспорване на компетентността на нотифицирани органи 

1. Комисията проучва всички случаи, в които има съмнения или пред нея са 

изразени съмнения относно компетентността на нотифицирания орган или в 

непрекъснатото изпълнение от страна на нотифицирания орган на 

изискванията и възложените му отговорности. 

2. Нотифициращият орган представя пред Комисията, при поискване, цялата 

информация, свързана с основанията за нотификацията или за поддържане на 

компетентността на съответния орган. 

3. Комисията следи за това цялата чувствителна информация, получена по време 

на разследванията, да бъде третирана като поверителна. 

4. Когато Комисията констатира, че нотифицираният орган не отговаря на 

изискванията за нотифицирането му, чрез акт за изпълнение тя изисква от 

нотифициращия орган да предприеме необходимите коригиращи мерки, 

включително, ако е необходимо, оттегляне на нотификацията.  
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Член 36 

Задължения на нотифицираните органи при осъществяване на дейността им 

1. Нотифицираният орган осъществява оценяване на съответствието съгласно 

процедурата за оценяване на съответствието, предвидена в приложение IV. 

2. Нотифицираните органи извършват дейностите по оценяване на 

съответствието, предвидени в настоящия регламент, по пропорционален начин, 

като се избягва ненужната тежест за икономическите оператори. Те 

осъществяват своите дейности по настоящия регламент, като надлежно отчитат 

размера на дадено предприятие, сектора, в който осъществява дейност, 

неговата структура, степента на сложност на съответната технология на 

играчката и масовия или серийния характер на производството. 

При изпълнение на своите дейности нотифицираните органи спазват степента 

на взискателност и нивото на защита, изисквани за съответствието на играчката 

с настоящия регламент. 

3. Когато нотифициран орган установи, че играчката не отговаря на съществените 

изисквания за безопасност, на изискванията в съответните хармонизирани 

стандарти, когато се прилагат такива стандарти, или на изискванията в 

съответните общи спецификации, посочени в член 14, в случай че се прилагат 

такива спецификации, той изисква от този производител да предприеме 

подходящи коригиращи мерки и не издава сертификата за ЕС изследване на 

типа, посочен в част II, точка 6 от приложение IV. 

4. Когато в процеса на наблюдение за съответствие след издаването на 

сертификат за ЕС изследване на типа нотифицираният орган установи, че 

дадена играчка вече не отговаря на изискванията, той изисква от 

производителя да предприеме подходящи коригиращи мерки и спира 

действието или отнема сертификата за ЕС изследване на типа, ако това се 

налага. 

5. Когато не са предприети коригиращи мерки или те не дадат необходимия 

резултат, нотифицираният орган ограничава, спира действието или отнема 

сертификатите за ЕС изследване на типа, в зависимост от случая. 

6. Когато нотифицираният орган е информиран от орган за надзор на пазара, че 

дадена играчка, за която нотифицираният орган е издал сертификат за ЕС 

изследване на типа, не отговаря на съществените изисквания за безопасност, 

той отнема сертификата за ЕС изследване на типа по отношение на тази 

играчка. 

Член 37 

Обжалване на решенията на нотифицираните органи  

Нотифицираният орган гарантира наличието на прозрачна и достъпна процедура за 

обжалване на неговите решения.  

Член 38 

Задължения на нотифицираните органи за предоставяне на информация 

1. Нотифицираните органи информират нотифициращите органи за следното: 
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а) всякакъв отказ, ограничаване, спиране на действието или отнемане на 

сертификат за ЕС изследване на типа; 

б) всякакви обстоятелства, които влияят върху обхвата и условията за 

тяхното нотифициране; 

в) всички искания за получаване на информация, получени от органите за 

надзор на пазара относно дейности по оценяване на съответствието; 

г) при поискване — дейностите по оценяване на съответствието, извършени 

в обхвата на тяхната нотификация, и всякакви други извършени дейности, 

включително презгранични и възлагане на подизпълнители. 

2. Нотифицираните органи предоставят на другите органи, нотифицирани 

съгласно настоящия регламент и осъществяващи подобни дейности по 

оценяване на съответствието, чийто предмет са същите играчки, съответната 

информация по проблеми, свързани с отрицателни, и при поискване — 

положителни резултати от оценяването на съответствието.  

3. При обосновано искане от страна на орган за надзор на пазара нотифицираните 

органи му предоставят цялата информация и документация, свързана с всеки 

сертификат за ЕС изследване на типа, който са издали или отнели, или 

свързана с всеки отказ за издаване на такъв сертификат, включително 

протоколи от изпитвания и техническата документация, посочена в член 23. 

Член 39 

Обмен на опит 

Комисията създава организация за обмен на опит между националните органи на 

държавите членки, отговорни за политиката на нотификация. 

Член 40 

Координация на нотифицираните органи 

Комисията осигурява установяването и правилното функциониране на подходяща 

координация и сътрудничество между органите, нотифицирани съгласно настоящия 

регламент, под формата на секторна група или групи на нотифицирани органи. 

Нотифицираните органи участват в работата на такава група или групи пряко или чрез 

определени представители. 

ГЛАВА VII  
НАДЗОР НА ПАЗАРА 

Член 41 

Процедура при играчки, представляващи риск на национално равнище 

1. Когато органите за надзор на пазара на държава членка имат основателна 

причина да считат, че дадена играчка в приложното поле на настоящия 

регламент представлява риск за здравето или безопасността на лица, те 

извършват оценка по отношение на съответната играчка, която обхваща всички 
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изисквания, предвидени в настоящия регламент. За тази цел съответните 

икономически оператори сътрудничат на органите за надзор на пазара с 

всякакви необходими средства. 

Когато в процеса на тази оценка органът за надзор на пазара установи, че за 

дадена играчка не са спазени изискванията, определени в настоящия регламент, 

той без забавяне изисква от съответния икономически оператор да предприеме 

подходящи коригиращи действия в съответствие с член 16, параграф 3 от 

Регламент (ЕС) 2019/1020 в разумен срок, определен от органа за надзор на 

пазара, и като взема предвид естеството на риска. 

Органите за надзор на пазара информират съответния компетентен 

нотифициран орган за това. 

2. В случаите, в които органите за надзор на пазара считат, че несъответствието 

не е ограничено само до националната територия, те информират Комисията и 

другите държави членки за резултатите от оценката и за действията, които те са 

изискали съответният икономически оператор да предприеме. 

3. Икономическият оператор гарантира, че са предприети подходящи коригиращи 

действия по отношение на всички съответни играчки, които той предоставя на 

пазара в целия Съюз. 

4. Когато съответният икономически оператор не предприеме подходящи 

коригиращи действия в посочения в параграф 1, втора алинея срок, органите за 

надзор на пазара предприемат подходящи временни мерки, за да забранят или 

ограничат предоставянето на играчката на националния им пазар или за 

изтеглянето ѝ от пазара, или за нейното изземване. 

Органите за надзор на пазара информират Комисията и другите държави 

членки незабавно за тези мерки. 

5. Информацията, посочена в параграф 4, втора алинея, включва всички налични 

подробни данни, по-специално данните, необходими за идентифицирането на 

несъответстващата играчка, включително единния идентификационен код на 

продукта, произхода на играчката, естеството на предполагаемото 

несъответствие и съпътстващия риск, естеството и продължителността на 

предприетите на национално равнище мерки, както и аргументите, изтъкнати 

от съответния икономически оператор. По-специално органите за надзор на 

пазара посочват дали несъответствието се дължи на някоя от следните 

причини: 

а) невъзможност играчката да спази съществените изисквания за 

безопасност;  

б) недостатъци на хармонизираните стандарти, посочени в член 13; 

в) недостатъци в общите спецификации, посочени в член 14. 

6. Органите за надзор на пазара на държавите членки, различни от започналата 

процедурата съгласно настоящия член държава членка, информират без 

забавяне Комисията и другите държави членки за всички приети мерки и за 

всяка допълнителна информация, с която разполагат и която е свързана с 

несъответствието на съответната играчка, и — в случай на несъгласие с 

нотифицираната национална мярка — за своите възражения. 



 

BG 61  BG 

7. Когато в срок от 3 месеца от получаването на информацията, посочена в 

параграф 4, втора алинея, не е повдигнато възражение нито от орган за надзор 

на пазара на държава членка, нито от Комисията, във връзка с временна мярка, 

предприета от държава членка, тази мярка се смята за оправдана. 

8. Органите за надзор на пазара на другите държави членки гарантират, че по 

отношение на съответната играчка незабавно се предприемат подходящи 

ограничителни мерки, като например изтегляне на играчката от техния пазар, и 

информират Комисията и другите държави членки за тези мерки. 

9. Информацията, посочена в параграфи 2, 4, 6 и 8 от настоящия член, се 

съобщава чрез информационната и комуникационната система, посочена в 

член 34 от Регламент (ЕС) 2019/1020. Това съобщение не засяга задължението 

на органите за надзор на пазара да нотифицират мерките, предприети срещу 

продукти, представляващи сериозен риск, в съответствие с член 20 от 

Регламент (ЕС) 2019/1020. 

Член 42 

Предпазна процедура на Съюза 

1. Когато при приключването на процедурата, предвидена в член 41, параграфи 3 

и 4, срещу дадена мярка на държава членка са повдигнати възражения или 

когато Комисията има основания да счита, че национална мярка може да 

противоречи на законодателството на Съюза, Комисията без забавяне започва 

консултации с държавите членки и със съответния икономически оператор(и) и 

оценява националната мярка. 

На основата на резултатите от тази оценка Комисията приема акт за 

изпълнение, с който определя дали националната мярка е оправдана или не.  

Адресати на решението на Комисията са всички държави членки, като 

Комисията го съобщава незабавно на тях и на съответния икономически 

оператор(и).  

2. Ако се прецени, че националната мярка е оправдана, всички държави членки 

предприемат необходимите мерки, за да осигурят изтеглянето или изземването 

на несъответстващата играчка от пазара им, и информират Комисията за това. 

Ако се прецени, че националната мярка не е оправдана, съответните държави 

членки я оттеглят. 

3. Когато се прецени, че националната мярка е оправдана и несъответствието на 

играчката се дължи на недостатъци в хармонизираните стандарти, посочени в 

член 13 от настоящия регламент, или в общите спецификациите, посочени в 

член 14 от настоящия регламент, Комисията прилага процедурата, предвидена 

в член 11 от Регламент (ЕС) № 1025/2012, или изменя общите спецификации по 

целесъобразност.  

Член 43 

Формално несъответствие 

1. Без да се засяга член 41, когато орган за надзор на пазара направи една от 

следните констатации по отношение на дадена играчка, той изисква от 

съответния икономически оператор да прекрати въпросното несъответствие: 
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а) маркировката „CE“ е нанесена в нарушение на член 15 или член 16; 

б) маркировката „СЕ“ не е нанесена; 

в) продуктовият паспорт не е изготвен в съответствие с член 17; 

г) носителят на данни, чрез който е достъпен продуктовият паспорт, не е 

поставен в съответствие с член 17, параграф 5; 

д) техническата документация, посочена в член 23, не е налице или не е 

пълна. 

2. Когато несъответствието, посочено в параграф 1, продължи, съответният орган 

за надзор на пазара предприема подходящи мерки да ограничи или да забрани 

предоставянето на играчката на пазара, или да осигури изземването или 

изтеглянето ѝ от пазара. 

Член 44 

Национални мерки по отношение на играчките, които са в съответствие със 

специалните изисквания за безопасност, но които представляват риск 

1. Когато орган за надзор на пазара, след като извърши оценката съгласно 

член 41, параграф 1, установи, че въпреки че предоставената на пазара играчка 

е в съответствие със специалните изисквания за безопасност, тя представлява 

риск за здравето и безопасността на хората, той изисква от съответния 

икономически оператор да предприеме всички подходящи мерки в разумен 

срок, определен от органа за надзор на пазара, като вземе предвид естеството 

на риска, за да гарантира, че когато играчката бъде предоставена на пазара, тя 

вече няма да представлява този риск, да изтегли играчката от пазара или да я 

изземе.  

2. Икономическият оператор гарантира, че са предприети коригиращи действия 

по отношение на всички съответни играчки, които икономическият оператор е 

предоставил на пазара в целия Съюз.  

3. Органът за надзор на пазара на държавата членка незабавно информира 

Комисията и другите държави членки за констатациите си и за всякакви 

последващи действия, предприети от икономическия оператор. Тази 

информация включва всички налични подробни данни, по-специално данните, 

необходими за идентифициране на съответната играчка, включително единния 

идентификационен код на продукта, произхода и веригата на доставка на 

играчката, естеството на риска и естеството и продължителността на 

предприетите национални мерки. 

4. Комисията без забавяне започва консултации с държавите членки и съответния 

икономически оператор(и) и оценява предприетите на национално равнище 

мерки. Въз основа на резултатите от тази оценка Комисията приема акт за 

изпълнение, с който определя дали националната мярка е оправдана, и когато е 

необходимо, предлага подходящи мерки.  

Адресати на решението на Комисията са всички държави членки, като тя го 

съобщава незабавно на тях и на съответния икономически оператор(и). 

5. Информацията, посочена в параграф 3 от настоящия член, се съобщава чрез 

информационната и комуникационната система, посочена в член 34 от 

Регламент (ЕС) 2019/1020. Това уведомление не засяга задължението на 
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органите за надзор на пазара да нотифицират мерките, предприети срещу 

продукти, представляващи сериозен риск, в съответствие с член 20 от 

Регламент (ЕС) 2019/1020. 

Член 45  

Действия на Комисията по отношение на играчките, които представляват риск  

1. Когато на Комисията стане известно, че дадена играчка или конкретна 

категория играчки, предоставени на пазара, представляват риск за здравето и 

безопасността на хората, но въпреки това отговарят на специалните изисквания 

за безопасност, или пораждат съмнения относно това съответствие, тя е 

оправомощена да приема актове за изпълнение за определяне на мерки, с които 

да гарантира, че играчката или категорията играчки, когато са предоставени на 

пазара, вече не представляват този риск, да ги изтегли от пазара или да ги 

изземе, когато са изпълнени всички изброени по-долу условия: 

а) от предварителните консултации с отделните органи за надзор на пазара 

става ясно, че техните подходи за справяне с риска се различават; 

б) като се вземе предвид естеството на риска, към него не може да се 

приложат други процедури, предвидени в настоящия регламент. 

2. Тези актове за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по 

разглеждане, посочена в член 50, параграф 3. При надлежно обосновани 

наложителни причини за спешност, свързани със защитата на здравето и 

безопасността на хората, на Комисията се предоставят правомощия да приема 

актове за изпълнение с незабавно приложение в съответствие с процедурата, 

посочена в член 50, параграф 4. 

ГЛАВА VIII  

ДЕЛЕГИРАНИ ПРАВОМОЩИЯ И ПРОЦЕДУРА НА КОМИТЕТ  

Член 46  

Делегирани правомощия 

1. На Комисията се предоставят правомощия да приема делегирани актове в 

съответствие с член 47 за изменение на приложение VI по отношение на 

информацията, която трябва да бъде предоставяна в продуктовия паспорт, с 

цел адаптирането му към научно-техническия напредък и според степента на 

цифрова подготвеност на органите за надзор на пазара, ползвателите и лицата, 

осъществяващи надзор.  

2. На Комисията се предоставят правомощия да приема делегирани актове в 

съответствие с член 47 за изменение на член 19, параграф 1, като определя, че в 

регистъра трябва да се съхранява допълнителна информация от информацията, 

посочена в приложение VI, или информация за несъответствието на играчката, 

когато са предприети мерки в съответствие с член 41, параграф 2 или 4 и член 

44, параграф 1.  

Когато приема делегираните актове в съответствие с първа алинея, Комисията 

взема предвид следните критерии: 

а) съгласуваността с други относими актове на Съюза, когато е уместно; 
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б) необходимостта да се даде възможност за проверка на автентичността на 

продуктовия паспорт; 

в) относимостта на информацията за подобряване на ефикасността и 

ефективността на проверките за наблюдение на пазара и митническия 

контрол на играчките; 

г) необходимостта да се избегне непропорционална административна 

тежест за икономическите оператори. 

3. На Комисията се предоставят правомощия да приема делегирани актове в 

съответствие с член 47 за допълване на настоящия регламент, като определя 

коя от информацията, съхранявана в регистъра, трябва да бъде контролирана от 

митническите органи в допълнение към информацията, посочена в член 20, 

параграф 3.  

4. На Комисията се предоставят правомощия да приема делегирани актове в 

съответствие с член 47 за изменение на приложение VII към настоящия 

регламент с цел адаптиране на списъка с кодовете на стоки и продуктовите 

описания, които да се използват за целите на член 20, параграф 8. Тези 

адаптации се основават на списъка, посочен в приложение I към 

Регламент (ЕИО) № 2658/87.  

5. На Комисията се предоставят правомощия да приема делегирани актове в 

съответствие с член 47 за изменение на приложение III, за да бъде приведено в 

съответствие с научно-техническия напредък.  

6. На Комисията се предоставят правомощия да приема делегирани актове в 

съответствие с член 47 за изменение на част В от допълнението към 

приложение II с цел разрешаване на определена употреба в играчките на 

конкретно вещество или смес, която е забранена съгласно част III, точка 4 от 

приложение II, или за ограничаване на определена употреба, която е била 

разрешена.  

7. Употребата в играчките на вещество или смес, забранени съгласно част III, 

точка 4 от приложение II, може да бъде разрешена само когато са изпълнени 

всички изброени по-долу условия: 

а) Европейската агенция по химикали (ECHA) е установила тяхната 

безопасност, по-специално с оглед на излагането, включително общото 

излагане от други източници, и като се отчита по-специално уязвимостта 

на децата;  

б) няма подходящи алтернативни вещества или смеси, както е установено от 

ECHA въз основа на анализ на алтернативите; 

в) веществото или сместа не са забранени за употреба в потребителски 

изделия по силата на Регламент (ЕО) № 1907/2006. 

8. На Комисията се предоставят правомощия да приема делегирани актове в 

съответствие с член 47 за изменение на части А и Б от допълнението към 

приложение II с цел адаптирането им към научно-техническия напредък чрез: 

а) въвеждане на условия за наличието на вещества или смеси в играчките, и 

по-специално на гранични стойности за определени вещества или смеси в 

играчките, включително гранични стойности за следи от забранени 

вещества или смеси, както е посочено в част III, точка 4 от приложение II;  
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б) промяна на условията или граничните стойности за наличието на 

вещества и смеси в играчките. 

9. За целите на параграфи 6 и 7 Комисията извършва системни и редовни оценки 

на наличието на опасни химични вещества или смеси в играчките. При тези 

оценки Комисията взема предвид докладите на органите за надзор на пазара и 

научните доказателства, представени от държавите членки и заинтересованите 

страни. 

Член 47 

Упражняване на делегираните правомощия  

1. Правомощията да приема делегирани актове се предоставят на Комисията при 

спазване на предвидените в настоящия член условия.  

2. Правомощията да приема делегирани актове, посочени в член 46, се 

предоставят на Комисията за неопределен срок.  

3. Делегирането на правомощия, посочено в член 46, може да бъде оттеглено по 

всяко време от Европейския парламент или от Съвета. С решението за 

оттегляне се прекратява посоченото в него делегиране на правомощия. 

Оттеглянето поражда действие в деня след публикуването на решението в 

Официален вестник на Европейския съюз или на по-късна дата, посочена в 

решението. То не засяга действителността на делегираните актове, които вече 

са в сила.  

4. Преди приемането на делегиран акт Комисията се консултира с експерти, 

определени от всяка държава членка, в съответствие с принципите, залегнали в 

Междуинституционалното споразумение за по-добро законотворчество от 

13 април 2016 г. 

5. Веднага след като приеме делегиран акт, Комисията нотифицира акта 

едновременно на Европейския парламент и на Съвета.  

6. Делегирани актове, приети съгласно член 46, влизат в сила само ако нито 

Европейският парламент, нито Съветът не са представили възражения в срок от 

два месеца след нотифицирането на съответния акт на Европейския парламент 

и на Съвета или ако преди изтичането на този срок и Европейският парламент, 

и Съветът са уведомили Комисията, че няма да представят възражения. Този 

срок се удължава с два месеца по инициатива на Европейския парламент или 

на Съвета.  

Член 48 

Искания за оценка за целите на член 46, параграф 6  

1. Исканията за оценка на вещество или смес, забранени съгласно част III, точка 4 

от приложение II, за целите на член 46, параграф 6 се подават до ECHA, като се 

използват форматът и инструментите за подаване, посочени в параграф 3 от 

настоящия член.  

2. Всяко лице, което подава искане за оценка по параграф 1, може да поиска 

определена информация да не бъде оповестявана публично. Искането за 

поверителност се придружава от обосновка защо оповестяването на 
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информацията би могло да навреди на търговските интереси на лицето, подало 

искането за оценка, или на всяка друга заинтересована страна.  

3. ECHA изготвя и оповестява публично формат и инструменти за подаване на 

искания за оценка, посочени в параграф 1, както и техническо и научно 

ръководство за начина на подаване на такива искания. 

Член 49 

Становища от ECHA 

1. За целите на член 46, параграф 6 ECHA предоставя на Комисията становища 

относно употребата в играчки на вещества или смеси, които са забранени 

съгласно част III, точка 4 от приложение II, когато до нея е подадено искане за 

оценка в съответствие с член 48, параграф 1. В своите становища ECHA 

оценява дали критериите, посочени в член 46, параграф 6, втора алинея, 

букви а) и б), са изпълнени за конкретна употреба. 

2. ECHA може да поиска от лицето, подало искането за оценка, или от всяка трета 

страна да предостави допълнителна информация в рамките на определен срок. 

ECHA взема под внимание всяка информация, предоставена от трети страни.  

3. Становищата, посочени в параграф 1, се изпращат на Комисията в срок до 

12 месеца от получаването на искането за оценка.  

4. Този срок може да бъде удължен еднократно със срок до 6 месеца, ако ECHA 

трябва да поиска информация от трета страна или ако до ECHA са подадени 

голям брой искания за оценка съгласно член 48, параграф 1. 

5. ECHA преразглежда своите становища относно употребата в играчки на 

веществата или смесите, изброени в част В от допълнението към 

приложение II, най-малко на всеки пет години от датата на влизане в сила на 

делегиран акт, приет в съответствие с член 46, параграф 6.  

6. Комисията изисква от ECHA становище относно употребата в играчки на 

веществата или смесите, изброени в част В от допълнението към 

приложение II, веднага щом на Комисията стане известна нова научна 

информация, която може да повлияе на разрешената употреба на конкретно 

вещество или смес в играчки.  

7. За целите на член 46, параграф 7 Комисията може да поиска от ECHA 

становище относно безопасността на конкретно вещество или смес в 

играчките, в което се отчита общото излагане на веществото или сместа от 

други източници и уязвимостта на децата.  

8. При изготвяне на становище в съответствие с разпоредбите, посочени в 

настоящия член, ECHA предоставя публичен достъп до информацията за 

началото на оценката, приемането на становището, както и за всички 

междинни стъпки в процедурата за оценка. По-специално ECHA предоставя 

публичен достъп до проектостановищата и предоставя възможност на всяка 

заинтересована страна да коментира тези становища в срок от най-малко 

четири седмици. 
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Член 50 

Процедура на комитет 

1. Комисията се подпомага от Комитет по безопасността на играчките. Този 

комитет е комитет по смисъла на Регламент (ЕС) № 182/2011.  

2. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 4 от Регламент (ЕС) 

№ 182/2011.  

3. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 5 от Регламент (ЕС) 

№ 182/2011.  

4. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 8 от Регламент (ЕС) 

№ 182/2011 във връзка с член 5 от него. 

ГЛАВА IX  

ПОВЕРИТЕЛНОСТ И САНКЦИИ  

Член 51 

Поверителност 

1. Компетентните национални органи, нотифицираните органи и Комисията 

спазват поверителността на следната информация и данни, получени при 

изпълнение на техните задачи в съответствие с настоящия регламент:  

а) личните данни; 

б) поверителна търговска информация и търговски тайни на физическо или 

юридическо лице, включително права върху интелектуална собственост, 

освен ако разкриването е в обществен интерес. 

2. Без да се засяга параграф 1, информацията, обменена на поверителна основа 

между компетентните национални органи и между компетентните национални 

органи и Комисията, не се разкрива, без да се вземе предвид становището на 

предоставилия тази информация компетентен национален орган. 

3. Параграфи 1 и 2 не засягат правата и задълженията на Комисията, държавите 

членки и нотифицираните органи по отношение на обмена на информация и 

разпространението на предупреждения, нито задълженията съгласно 

наказателното право на засегнатите лица да предоставят информация. 

4. Държавите членки и Комисията може да обменят поверителна информация с 

регулаторните органи на трети държави, с които са сключили двустранни или 

многостранни споразумения относно поверителността. 

Член 52  

Санкции 

Държавите членки установяват система от санкции, приложими при нарушение на 

разпоредбите на настоящия регламент, и вземат всички мерки, необходими за 

осигуряване на прилагането им. Предвидените санкции са ефективни, пропорционални 

и възпиращи. До … г. [СП: да се въведе датата = първия ден от месеца, следващ 

30 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент] държавите членки 
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уведомяват Комисията за тези правила и незабавно ѝ съобщават за всички последващи 

техни изменения.  

ГЛАВА X  

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ  

Член 53 

Отмяна  

Директива 2009/48/ЕО се отменя, считано от … г. [СП: да се въведе датата = първия 

ден от месеца, следващ 30 месеца след датата на влизане в сила на настоящия 

регламент].  

Позоваванията на отменената Директива 2009/48/ЕО се смятат за позовавания на 

настоящия регламент и се четат съгласно таблицата на съответствието в 

приложение VIII. 

Член 54 

Преходни разпоредби 

1. Играчките, пуснати на пазара в съответствие с Директива 2009/48/ЕО преди 

… г. [СП: да се въведе датата = първия ден от месеца, следващ 30 месеца след 

датата на влизане в сила на настоящия регламент], може да продължат да се 

предоставят на пазара до … г. [СП: да се въведе датата = първия ден от месеца, 

следващ 42 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент]. 

2. Глава VII от настоящия регламент се прилага с необходимите изменения 

вместо членове 42, 43 и 45 от Директива 2009/48/ЕО за играчките, които са 

били пуснати на пазара в съответствие с посочената директива преди … г. [СП: 

да се въведе датата = първия ден от месеца, следващ 30 месеца след датата на 

влизане в сила на настоящия регламент], включително играчките, за които вече 

е започнала процедура съгласно член 42 или 43 от Директива 2009/48/ЕО преди 

… г. [СП: да се въведе датата = първия ден от месеца, следващ 30 месеца след 

датата на влизане в сила на настоящия регламент]. 

3. Сертификатите за ЕС изследване на типа, издадени в съответствие с член 20 от 

Директива 2009/48/ЕО, остават валидни до … г. [СП: да се въведе датата = 

първия ден от месеца, следващ 42 месеца след датата на влизане в сила на 

настоящия регламент], освен ако срокът им на валидност изтече преди тази 

дата.  

Член 55 

Оценка и преглед  

1. До … г. [СП: да се въведе датата = първия ден от месеца, следващ 60 месеца 

след датата на влизане в сила на настоящия регламент] и на всеки пет години 

след това Комисията извършва оценка на прилагането на настоящия регламент. 

Комисията представя доклад за основните констатации на Европейския 

парламент и на Съвета.  
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2. Когато Комисията счете за целесъобразно, докладът се придружава от 

законодателно предложение за изменение на съответните разпоредби на 

настоящия регламент. 

Член 56 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от … г. [СП: да се въведе датата = първия ден на месеца, следващ 

30 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент]. 

Въпреки това член 17, параграф 10, членове 24—40 и членове 46—52 се прилагат от 

… г. [СП: да се въведе датата на влизане в сила на настоящия регламент].  

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 
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